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NOTA 


Los plechs 1 à 5 d' aquest llibret, es a dir: 
Lo mirayll de rovar, foren estampats à 
Mahó en la primavera de l' any 1896 per lo 
patriota impresor de la Revista de Menorca 
en Bernat Fàbregues. Los restants: La nova 
art de trovar, 6 à 9, ho foren à Palma de Ma- 
llorca per los companys impresors Sabater y 
compafiía, en l'estiu d' aquell mateix any. 
La edició quedà en rama, esperant en và un 
estiu pera escorcollar l'Arxiu de la familia 
dels Olesas 4 semblança de lo fet ab la de Mi- 
çer Ferrando Valentí, é fi de fer un medalló 
lo mes acabat posible del magnifich Mossen 
Francesch de Olesa y de son temps. Mes la 
maror de la vidade cada dia m' allunyat mes 
y mes de l'illa daurada, duguentme ahir ú Cé- 
céres, avuy, ú Osca, despres y demà é San- 
tander. 

Lo docte filolech Dr. Schadel ens ha passat 
devant, publicant en 1906. La nova art de 
trovar d' en Olesa en les Melanges Chaba- 
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ce 


nau (p. 711-796.) Ens guardarà de mentir, 
Mr. Altred Morel Fatio à qui en l'any 1902 
enviarem certificat à Paris lo nostre exem- 
plar en paper de fil. No'l trobà lo carter y 
retornú ú Espaiia aquell paquet y li fo reex- 
pedit tres días despres. 

En la imposibilitad onchs de escorcollar 
l'arxiu de la casa Olesa de Mallorca, surt 
donchs ara.ú llum aquest llibret. / 
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Sobre si en Berenguer de Noya 
fo mallorquí 


Diu lo famós marqués de Santillana en lo 
prólech dels Proverbios, llibre escrit per los 
ANnyS 1456: e...creeria non aver leydo las ré: 
dulas del trovar, escriptas é ordenadas por 
Remon Vidal de Besadue, ome assaz enten- 
dido cn las artes liberales é Grand trovador, 
nin la continuación del trovar fecha por Ju- 
fre de Foxà, monge negro, nin del mallorquin 
llamado Berenguel de Noya, nin creo que 
ayan visto las leyes del Consistorio de la 
gaya doctrina que por luengos tiempos se 
tovo en el Collegio de Tolosa por abtoridad 
é permisión del rey de Francia. 

Aixo diu lo marques corroborant lo que 
don Enrich d Aragó marqués de Villena, qui 


Obras de D. Ífido: López de Mendoza, 
marqués de Sartillana, por D. José Amador 
de los Rios. —Madríd, imp. de J. Rodríguez. 
1852—pàg. 56. 
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en saUaya seiencia endresada al dit marqués 
de Santillana ens manifesta que compongué 
un libro de figuras y colores relóricos. (2) 
Per aytals paraules que son aes matexas que 
porta per titol la obra d en Berenguer de 
Noya fa suposar que l erudit marques parla- 
ba de visu, y conexia l obra. 

Mençionan igualment al nostre Berenguer 
de Noya, apoyantse en los predits autors don 
Nicolàs Antonio qui Í fa natural de Galicia y 
li dona por linatge el de Moral (libre VIII, 

cap. 7.7), tec P. Sarmiento (Historia de la pce- 
sia, t. 1, p. 548,). Andrés, y Llampillas qui lo 
anomena Berenguer de Troya. 

L erudit valencià Perez Bayer, seguint al 
marqués de Santillana y ú Juan de Yxar lo 
restitueix à Mallorca. 

La Academia de Buenas Letras de Barcelo- 
na no I menciona. (Memorias, t. 1, p. 599 no- 
ta segunda ) 

Lo benemerit Torres Amat en son Diecio- 
nari de escritores catalanes calla sa patria y 
cita un Codice de lur Art de trovar dient nos 
que sta en la Biblir teca Real, letra T, núme- 
ro 196. Asegurant que existeix en la Collec- 


(2) Mayans y Ciscar: Orígenes de (a len- 
gua espafiola, t. II, Cotarelo y Mori D. Furi- 
que de Villena. 
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xy — 
Cio de poéticas quefteu juan de Castellnort. 
Cita ademes (p. 142), un altre Codix que 
vege el P Villanueva en la Biblioteca de los 
Carmelitas Descalzos de Barcelona, 

Finalment don Joaquín María Bover, en Su 
Biblioteca de escritores baleares (Palma: 
18683) se ocupa tambe del nostre autor, sens 
fer mes que compilar los testimonis aduits y 
reforzar le que digué el marqués de Santilla- 
na, dedicantli pocas rallas sens anyadir cosa 
à lo ja sabut. 

Y veus açí, que mosaltres haurien volgut 
rebar una grossa de documents pera atian- 
zar la cita del marqués de Santillana, mes ú 
falta de aquells, tendrein que contentarnos ab 
molt menys. Poch serà donchs, per desgracia, 
lo que anam ú dir à fi de reforzar la primitiva 
aseveració dels marquesos de Santillana y 
Villena, qui degueren conexer ó foren per lo 
menys coetanis del nostre Berenguer. Y es, 
que à fins del segle XIV en que vivia Beren- 
ger de Noya, era Rector de la iglesia parro- 
quial de Sta. Margarida de Muro, de la illa de 
Mallorca, un Messen Miquel Noya Doctor en 
Decrets, qui vivía y es trovava ausent de la 
illa y de sos feligresos l any 1404, segons 
consta del Capbreu de Manresa (5) (arm. 18 


(5) Son los Capbreus libres copiats per 
ma de notari los doc:iimmcnts y privilegis, libres 
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— XVI — 
f. 555) existent en l Arxiu del Real Patri- 
moni de Mallorca. Resulta donchs, que exis- 
tía en aquexa illa en aquella centuria, una fa- 
milia d aquest linatge que devía ser indigena 
si recordam que las dignitats y carrechs ecle- 
siastichs solien conferirse, en virtut de es- 
pecial privilegi, als regnicolas. 

Mes dech fer constar, que en la copiosa 
llista de noms dels vehyns feta à Mallorca 
en 1515, aptes per pendre les armes, ni en lo 
de Santa Margarita de Muro, ni en cap altre 
poble de la illa hi figura lo linatge de Noya. 
Aquest linatge que prosediria segurament de 
San Sadurni de Noya en Catalunya, no de- 
gue arrelar aquí, lo cual ocorre à moltes al- 
tres families vengudes d aquella regio à la 
conquista, totalment desaparescudes en las 
segiients centuries, com ocorre per exemple 
ab la de un altre autor mallorqui fra Anselm 
Turmeda, qui reneat en Africa es casà y 
mori essent conegut ab lonom de Abda- 
ll. (5) 
qui fan fe, relatius a la propietat civil 6 
eclsiastica. Lo Capbreu de Manresa fo manat 
fer per ordres de Joan primer y porta lo nom 
del notari qui lo escrigué. En ell estan des- 
briptos totes les propietats, censos, rentas, y 
cens que poseia l iglesia de Mallorca en lo 


regnat de D. Marti l. Es llibre de gran inte- 
res per l historia local, 
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Del examen del dit llibre d en Berenguer 
de Noya Lo Mirall de trovar, se n pottreure 
una altra raho qui proba que l autor era de 
Mallorca, al dirnos que e..fan malen algunes 
partides de Catalunya e de Mallorques e de 
las illas (4) de mal pronunciar la .x. Car ells 
l anomenen, o la pronuncien cei.r, e axi, gi: 
ten la desa natura e de son significat, car ells 

la començen en consonant e la determenen 
— en consonant, e xi nos mostra ne vocal, ne 
muda, ne mig vocal. En altres lochs la 
pronuncien mils per co com li dien ex...x 
(p. 10). Semblant observacio, o particula- 
ritat dramatical, ens corrobora en l oriden ma- 
llorqui d en Berenguer de Noya. Puix que 
sens faria estrany que se fixas l autor en tant 
petit defecte incular, mes propi de qui s ha de- 
dicat a la ensenyança, y o del qui aprenguéles 
primeres letres, li ensenyaren 4 dir ceir en 
lloch de e." y o recorda y corrigeix al arribar 
a la major edat. 

Finalment, en los versets ab que comença 
son Mirall de trovar,les lletres inicials dels 
mateixos porten lo nom B.E.R.E.N.G.U.E.R. 


(4) De Mallorques e de les illes ayacents, 
que es com si diguessen del archipielach Ba- 
lear. Aço solien nomenarse los gdobernadors 
del antich regne, are provincia, en los se- 
— gles XIV y XV. 
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de N.O.Y.A., y en les lletres finals del dits 
versets, diu que nasque 4 Jncha (Mallorca) y 


que te los parentsd Noya, diu axi: EB 
Eduenmons a.l.a- m0. - na.z- e.n- 
2 25 


0 
dC Menes 0, mos- Macid aeotec e 
40 15 50 
a N.O Y.Q'- N.Q.S.Ch -.O.N - M.O.S - p.Q. 
55 — , 60 65 70 
r.e N.S - L.I.M.0.N.S - €-Q - N.O V.Q - N.Q.S. CH. 
75 80 


- l'.O.II- M.O.S - P.Q.r.e.N.S - G. GC, 

Tota la doctrina del dit Berenguer esta tre- 
ta dels antichs trovadors y de la Escola de 
Tolosa. Veus aci la llista dels trovadors que 
menciona en son libre: 

En Guerau de Bornell, planes 12, 15, 14, 21, 
23 y 51. 

En Gauçelm Faytdiíz, 16. 

En Folquet, 17, 19 y 28. 

En Ramon de Miravayls, 18 y 27. 

En Ramón Vidal, 20. 

N Aymerich de Peguylà 22, 28, 29, 51 y 35. 

En Pere Vidal, 22. 

En Guillen de San Lauder, 23 y 53. 

En Peyrols, 26 y 50. 

En Bernat de Ventadorn, 27 y 50. 

N'Arnau Danyel. 

En Guillen Assemar, 55. 

Riambau de Vaqueras, 56. 

y En Pedro de Cardona, 57. 
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FRANCESCH DE OLESA 


(1487-1550) 


D'aquest autor no tenim cap noticia inédita 
que anyadir ú lo que n sap en Bover en son 
Diccionario de escriores baleares. Lo re- 
trús sofert per la publicació del present lli- 
bret, es precisament degut 4 no haver pogut 
tenir ocasió d'escorcollar minuciosament l'Ar- 
xiu familiar de la casa dels Olesas de Ma- 
llorca. l i 

Fo fill en Francesch de Olesa d en Jaume 
de Olesa y Zanglada y de Antonia San Martí 
y Sureda y nasqué en la ciutat de Palma. 
Era de noble llinatge y de antiga familia y 
persos serveys logrà que l'emperador Carles 
li otorgàs privilegi de nobiesa lo dia 24 de 
Desembre de 1535, en dita concesió se parla 
del serveys prestats ú la corona en dies sen- 
yalats, deguen referirse als fets de la Ger- 
manía. provablement. No fou menor la dis- 
tinció alcançada en 1558 (23 de Noviembre) 
quant fo armat càvaller per l'emperador en 
persona. Per tals distincions, lo trovam Jurat 


Google 


en Cap en l any 1549, essent axi que en 1529 
y 1531 ocupà lo segon lloch en la Juraria. 
En 1558 quan feu Carles I, sa entrada en la 
ciutat de Mallorques fou un dels qui portaren 
lo pali en que entrà en la vila sa magestat. 

Día 26 de Adost de 1503, previa dispensa 
de parentesch, casó ab dona Beatriu Johana 
San Martí y Veri, sa cnsina, de la qual ha- 
qué dos fills, en Jaume, son sucesor en la 
casa y en Rafel. 

Pot ser que pera completar la educacio d 
aquests dos fills, compandués en 1558, es à 
dir quan tendrían disset ó devuyt anys sa 
Nova art de trovar, 

Alcançà nostre poeta una edat avançada 
morint lo 14 de Abril de 1550. 

En I arbre genealagich adjunt, porà veures 
los ascendents de sa familia. 


Lo Manuscrit 


L unich ms. existent es del segle XVI, 
consta de 25 folis en 4." menor de 17 por 20 
y mitx centimetres, es lo que Bover disfru- 
tà poseit en son temps per lo canonge don 
Joan Muntaner que a vuy guarda don Jaume 
Luis Garau. Forma part de un tom de varios 
folletos. La nostra copia es la matexa que 
vecé en Bover. Sa identitat es completa 
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com se pot veura per las siguients minucies 
hortograficas: 

Fol. 14 v." desonst lliges deshonest. 

Fol. 16 v.2 val es quadronats,—quan van 
esquadronats. 

Fot. 17 v,0 1.8 lin. resta. testa. 

2 xo spal—especial. 

Fol. 19 v." disparats —- desbarats. 

L esmentat senyor Bover, y Mr. Morel Fa- 
tio son los unichs que han publicado extrac- 
tes de dita obra. 

L any 1540 fo impresa éú Valencia una altre 
Qbra altre obra poética d en Francesch de 
Olesa intitulada Obra del Menyspreu delmon, 
en cobles. També escrigué un altre llibre 
sobre la Consigdnaçió dels censal de la Uni- 
versitat de Mallorca. 

En temps de n' Olesa ya havian desapa- 
reguts moltes de regles donades por 1 Escola 
de Tolosa, axi que la poética de aquest autor 
esté mes inspirada en les obres de Nebrija 
que en les del antigor. 


Bibliografia 


Bover (J. M.)—Biblioteca de escritores 
baleares Palma 1868. 

Morel-Fatio, —Biblioteque de l Ecole des 
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Morel-Fatiò - Grundiss der romanischen, 
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Schadel (B.) — Un art. poétique catalan du 
XVI sicle, dan les Me/anges Chavenau 1906. 
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LO MIRALL DE TROBAR. 


G OmBNSA le Miraylls de trobar, o de ver- 
sifficar o de rimar. Car en axi si hom 
mira o regarda sas faysos en un Mirayll, tot 
en aXi pot hom veser, e regardar en aquest 
petit scrit la manera de trobar o de rimar o 
de versifficar, on cascus se guart que no u 
vulla seriura o transladar si be no u enten. 
Car en axi com hom pot un Mirayll leu rom- 
prer e greument refer, se pot aquest serit 
leu corrompre e greument refer o esmenar. 

Don la primeyra part es del VERSET. 

La segona del ALPHABET. 

La tersa de les FIGURES 

La quarta dels vICIS qui son squivadors. 

La quinta de les COLORS retoriques apro- 
vades en trobar. 
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Don en axi primeyrament comensa lo VERSET. 
i Be volgra que 
E noyrament 
R ienas en me 
È nteyramen. 
N o ab gran trich 
G entil causa 
E n rima del 
R ayso... 
D e que fos rim. 
10 Ab li pus pro, 
N ovell rasos, 
O n be ligen 
Ins escriura 


or 


B on exemple, 
15 E nsenyamen 

R econtansi, 

E planamen. 

N on es caffich 

G ent enclausa, 
20 E en menxeff. 

R etrahen so, 

D on non fos crim 

A b pauch sermo 

N obles e bos, 
29 O nt yran gen. 
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Y a non falra. 

A ns que men laizx, 
Mon nom aysi 
Dins en cest rim 
BE us retrayre 
Tot bellamen, 

Si m entendrets, 
On sabrets be 

On letreta 

Man eu ligen, 
Mon verset quo 
On e n aysi. 
Nomnar suy 8a 
Pels caps siguen, 
Al comensay la 
Justa vinens, 
Regart pel rench 
El cap primet, 
Hayts juntero. 
On consiguen 
Àxi ses crim 

Son ab raso, 

An parlen clals, 
Tant que quix trop 
Sex novella, 
Pusca legir, 
Reglar tan be, 
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On claramen 
Mon ves finis. 
DO Al pauch de faix, 
Meten ayxi 
De queros lim 
Juas e be. 
Tan claramen 
60 Sins trobarets 
Hom mon nom be 
Hom noy meta, 
 Meta sou seu 
Mils com sespo, 
65 Oirets qui. 
Ne don fuyla 
Penzant ligen 
Apres de vayla 
luas seguents. 
i0 Res nom trench. 
E ell derrer, 
Ffaita ne liso . 
E veyran gen 
Ay cels qui prim 
(5 Senes tenso, 
Als cominals 
Tot quant ell trop 
Sens revella 
Per sesbandir 
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Rixensan bo, 

Oiats ligen 

Mils que no dins, 

Don puys qui say lavrat 
Lo verset comensat, 
E volrria sercar 

Si m poyria bastar 
Sen e entendimen 
Per que fos entenen, 
Tot pla e senes rima, 
Del som tro a la sima 
Del Alphabet com va 
Ni com se comensó, 
Ni tal dits hom vocal, 
Consonans atretal, 

E de las consonans 
Es aytals mos talans, 
De dire tal son mudes, 
Mig vocals e audes, 
E ceyles que s piran 
Dits hom pronuncian, 
E las gregas quy son 
Tot so a que serron, 
Ni so se pot flixar 
Mataplasme n rimar 
E quals per natura 
Peyl prenden figura. 
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E co s deu hom guardar 

De vicis en trobar, 

E la color. Amen. 

O ue s say tot beylamen 
Retorica li dits, 

Ayceyl qui fe l escrits 
Quant asaut volc rimar 
En uoch colorar. 

E ayso en quatre partz 
Se partra, segons l art: 
Tot primer l alfabet, 
La segona per dret 
Es lo mataplasmes, 

E quals senes blasmes 
Son de sa natura, 

Ne n pendran figura. 
La tersa dons sera, 

O veyares no n falra, 
Dels vicis, hon gardar 
Se deu en son trobar, 
Cascu a son sient, 

E l acolorament 
Sera la quarta part. 

E axi haurem l art 
Hon dejam recordar 
En tot nostre trobar. 
Mas a mi es pesan 
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Que me cerch tul afan 
1835: D ayso a ordenar 

On poria errar, 

E say que m as repres 

Mays eu respon ades, 

Quid sap mili ho diga 
140 Que a mi no n estriga 

Qu eu mi suy deportat, 

BE ociositat 

N ay lunyada de me, 

Que vol mal a tot be. 
145 EB laix me del rimar. 


RAYL 


a primera part es del 4lphabet lo qual 
fou ordonatz en Italia per una dona no- 
menada Carmet, ninfa. Aquesta Carmet nin- 
fa, segons que diu sant JIsidorus, fou de 
Sanno que es una ylla de mar dela Sicilia. 
E fou una de las Sibilles, perque es dita Si- 
billa samia. E hac un fill que fon apellata 
Samer y Latinus, dont la gent es dita latina 
e les letres que ella troba son dites latines, 
Aquest alphabet primeyrament fo pres de 
Grech, car alpha vol aytant dir primer, o co- 
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mensament. E bet es pres de boca qui es la 
segona letra de Greclis. E axi es dit alpha- 
bet qui devalla o es pres de grech, e en 
ebraic es dit alsabei, 6 en Arabich es dit 
alisbet. LE en nostre pla llenguatge dehim: a. 
b. C., les altres segons que s seguexen em 
aquest alsabet dehim vulgarment beceroles, 
qui vol aytant dir com la cosa becevan o 
multiplicant, car, segons qui en molts lochs 
se conte, los filosofís les appellen elemens. 
Parlan per semblats, car en axi com dels ele- 
mens compon o es compost qualque cors. vos 
placia, axis compon o son compostes d ajusta- 
ment del Alphabet o beceroles, sillabes o 
diccions, qui son comensamentz o mots aca- 
batz. 

Son les letres del alphabet segons nostre 
us cominal .XXIII, so .es assaber: a. b. C. d. 
e. f, g. h. i. R. l. m. n. o. p. q.r. S. t. u. x, 
y. Z. En les quals ha .v. letres qui son dites 
vocals a. e. i. O. U., per so son vocals dites, 
car cascuna fa veu per si e neguna veu no 
poria esser informada senes una de aquestes 
.V. 0 mes. 

Totes les altres romanents son dites co- 
minalment consonants. EÉ per so son dites 
consonants, car ajustada una o mes a aques- 
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tes fa ab vocal sillaba o diccio, de les quals 
totes consonants son dites, les nou mudes, so 
es asaber: b. C. d. f. g. X. p. q. t. Mudes son 
dites aquestas .IX., per so com cascuna co- 
mensa en consonant e fenex e determena en 
vocal. 

Ella letra que es dita f. deu esser muda, 
par e es, no semblant e les altres mudes, cor 
jacsia que sia muda per mal pronunciar la 
gitam de sa natura. Car en nostre pronunciar 
86 mostra mig vocal, per so com ha lo co. 
mensament vocal e la determenen en conso- 
nant, on par que mils fos dita e pronunciada 
qui li dixesem /e e axi comensaria en conso- 
nant e determenaria en vocal. Empero en 
aquex matex pronunciar quant es serita ab 
vocal demostra lo seu comensament de con- 
sonant. É axi es mesa en lo nombre de les 
nou mudes. 

Encara son dites, de les consonants, .VI. mig 
vocals, so es saber: l. m. n. S. r. X. E son di- 
tes per so mig vocals, com comensen en vo- 
cal e fenexen e determenen ab consonants. E 
fan mal en. algunes partides de Catalunya e 
de Mallorques e de les llles, de mal pronun- 
ciar la X. cor ells la nomenen o llia pronun- 
ciar ceix e axi giten la de sa natura e de son 
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significat, cor ells la comencen en consonant 
e la determeneu en consonant, e axi nos 
mostra ne vocal, ne muda, ne mig vocal. En 
los altres lochs la pronuncien mils per so 
com li dien ex, e axi comensen la en vocal e 
determenen la en consonant, e axi es vista 
plus clarament mig vocal. 

La letra que es dita h. no es vocal, ne mig 
vocal, ne muda. Mas que es posada en senyal 
de aspiracio de les letres que son dites y. Ze 
Usam per rao dels noms grechs d ajustament 
de les consonants ab les vocals son fetes si- 
 llabes, a la vegada de una sola consonant ab 
una vocal axi com es /e, se, 8a e altres 
semblants d aquestes, altres sillabes son fetes 
e pronunciades de me consonants, axi com 
qui desia o volia pronunciar phi, sem, tan: 
e d altres semblants a aquestes. 

De sillabes son compostes diccions, qui son 
mots qui signifiquen cosa, locs o temps. De 
sola una sillaba a les devegades son alcunes 
diccions o mots acabats: axi com es pa, e vi, 
e ca, e bo, e daltres semblants a aquestes. 
Donchs havem, que del alphabet se compo- 
nen 0 son compostes diccions per que hom 
pot ajustar mostraments de rahons o de 
diccions. 
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Del Mataplasme es la segona part, qui es 
nom comu, del qual son devallans o demos- 
trades moltes especies e figures per les quals 
son consentides e fetes per 3inolts poetes e 
filosors, e abreviantz e allongamentz en dic - 
cions o en sillabes. È traent del comensa- 
ment de la diccio venadent o del comensa- 
ment e de la É, sillaba o letra segons que da- 
vall se seguex. E aso fo, e es atorgat, per pus 
cominalment egualar diccions o rimes en 
versificar en dictar o en rimar, salvant que 
diccio o- mot no sia corromput o mudat de sa 
propietat o de son enteniment, de las quals 
especies o figures havem preses algunes pus 
covinents a nos demostrar, o de provar jat- 
sia que ls poetes o ls trobadors ne preseren 
moltes d altres, menys d aquestes, de les 
quaès especies o figures es la primera part. 


PRIMERA PART. 


Aci comencen les FIGURES 
del Mirayll 


I primeyra que es dita Proteysis que 
vol dir davant posar: so es, quant letra o 
sillaba vagant ajusta hom al comensament de 
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la diccio. E per eximpli, axi com qui volia 
dir: aquell hom sembla aytal hom. 

E que al comensament de la diccio que es 
dita sembla, justas hom re, qui es una sillaba, 
e diria puys: resembla aytal hom. O que vol- 
ques hom dir: aytal cavaller Zorna en aytal 
alberch. E en que aquella diccio que es dita 
torna, gustas hom aytal sillaba com es re. 
E axi diria retorna. E per semblants ha ni 
moltes semblants ab aquestes. Don en Gue- 
rau de Bornell mes en una sua canso que 
feu qui comensa: 

Sera no puja mos xans 
no say quant jamays senans 
en si no val dos aytants 
que far no solia... 
en ayso que elle dix dos aytans per aquesta 
figura ajusta donant la diccio que es dita ay- 
tans la sillaba que es dita dos. E axi dix dos 
aytans. B segons pla lenguatge pus pla fora 
dir dos tants, perque ell mes per la dita figura 
dos aytants. En altre loch mes en una sua 
canso qui comensa: 
De xantar me foren trames... 
en 1a .v. cobla qui diu: 
Apreyar laia si 1 plagues..... 
EÉ axi ajusta al comensament de aquella 
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diccio que es dita a, e dix apreyar. Per aquex- 
ta figura han mes en llur trobar, o rimar, o 
versifficar sillabes o letres vocals denant 
diccio, 


AFETESIS: es levar letra 
o sillaba. del comensament de diccio 


LT figura o specia es contraria de la 
davant dita e ha nom Afetesis, que vol 
aytant dir com levar o sostrer letra o sillaba. 
del comensament de la diccio. Axi com qui vo- 
lia dir: aquell home ajustas diners motz. É 
que del comensament de la diccio que es di- 
ta, quueta levas aquella letra vocal a. E axi 
diria: justa motz diners. O encara que volgves 
dir, acompayats aquest home. E que del co- 
mensament que es dit acompayats levas del 
comensament aquella letra vocal q. É axi 
diria companyats aquella home. O en Gue- 
rau de Bornell, mes en una sua canso que 
comensa: l 
È res si m fos a grat tengut.... 

en la .V. cobla un diu. 
Cans me sia tot degsovengue quant ay vensut, 

car sol jorn peylet drut 


Google 


ds NA a 


c sinistra so que m dix, 
mal estan sera tant pus enps saguerm 
que m ames 

no cuig proves 

que rem vires 

mot iran 

sofrita pezan 

sufertant 

com mi volc amor fayre 
mas pel cap mon payre, 
no seray con frayre..., 


É en aso com ell dix: mon payre, fora segons 
legatge pus pla ditz: de mon payre. É -axi 
leva la sillaba que es dita de denant la 
diccio que es dita mon payre. E dix per so 
mon payre, per so que li vengues la dicció 
pus curta e pus avinent. É en aitre loch 
dix en Guerau de. Borneyl en una sua 


canso que comensa: 


Es ausirets en xabellets xantars 


en la .vI. cobla que diu: 
Er as nom letz can mi volgra preyars 


clamar merce si fay en mos trobars 
pus tant ses m amor afirxa 

quantra non nen quer deman 

clama 1 merce quis quesxan 

aleys cal de xausit 
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los foyls tracujats dir spes.. 

E en axo que ell dix tracuiatzfora segons len- 
gatge pus pla dir oltracuiatz. É axi leva la si- 
llaba que es dita ol devant tracuiatz que es la 
diccio. É axi dix tracujatz, per so que li ven- 
gues la diccio per pus curta e per pus avi- 
nent. E d altres motz han levada sillaba, o 
letra davant diccio per pus covinent a enga- 
lar diccions o rimes peraquesta figura. 


EPENTESIS: es ajustar letra 


o Sillaba en mig de diccio. 


L altra figura o specia es dita Epentesis, 
que vol aytant dir com ajustar en mig de 
diccio, letra o sillaba, axi com qui volia dir 
Emperador, e que en mig de la diccio que es 
dita Emperador metes ayta letra, com es, axi 
diria Emperador. O que volgues dir: aquell ca- 
valler borna be, e que en mig loch de aquella 
diccio que es dita borna be, metes aytal silla- 
ba que es dita se. E que dixes bosorna be. E 
de aquestes semblants a aquestes on en 
Gancelm Faydits dix en una sua canso 
qui comensa: 
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Pel joy del temps que s floritz... 
en la segona cobla que diu: 
Si tot se s reverdesitz, 
Lo mon res qu avia ne veya... 


En aquella diccio que es dita reverdesitz, 
mes al mig aquella siliaba que es dita es, va- 
gan, cor plus pla, segons son lengatge fora 
dir reverditz, mes per so que 1a diccio li ven- 
gues pus longa e pus avinent mes hi reverde- 
sitz. E d altres trobadors, o poetes han mesa 
sillaba, o sillabas, o letra, en mig de diccio 
moltes vegadas, per pus convinentment en- 
galar diccions o rimes per la damunt dita fi- 
gura. E aquest meseix Gancelm Fayditz 
diu en una altra causo, que comensa: 


Amors que Vos ay fag... 
en la segona cobla que dix: 


Car si desirans de ben faig 
Muyr, retraig vos sera, 
Ja se que garir pogra l 
Pauch de be so sofratxos, 
Qui no ha imenencia. 
Es eu suy ceyl acuy grans 
Obs seria, auria pro, 
Sol pogues veser amors, 
Que vos entre tots temps 
Un dia acsset en leys, 
Qui m auci tal poder 
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Que l fasessatz mos prechs 

En grat tener.... 
E en so que el dix /assesatz mes aquella si- 
llaba que s dita se, en mig de la diccio que es 
dita fesessetz, car pus pla fora dir segons son 
linatge fessetz. E aso feu ell per allongar la 
diccio e quen vingues en son rimar pus 
larga. 


SINCOPE:es traura letra 


o sillaba de mig de diccio 


Laltra specie o figura es contraria de la 
damunt dita, e es dita Sincopa qui vol ay- 
tant, dir so trahent de mig, so es qui sots- 
trau letra o sillaba de mig de la diccio, axi 
com qui volia dir ociosetat, e que levas o tra- 
gues del mig de aquella dicció que es dita ocio- 
setat la. sillaba que es dita al mig os. È axi di- 
ria ocietaí, o encara que volgues dir Cavaller, 
e que del mig tragues la sillaba que es dita 
al, e axi diria caber, o daltres mots sem- 
blantz daquestz, den en Folquet mes en 
UuUA SUA CAnso que comensa: 

Greu sera nuyls homs fallensa.. .. 
8 
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En la quarta cobla que diu: 
Car eu ama cresensa 
Tant quant amey follament, 
En asso que vay disent 
Be finis qui mal comensa, 
Per ama entendensa 
Que per provar mon talent 
M agsetz mal comensament... 
En aso que ell dix: AM agssetz, trasch ell la si- 
llaba que es dita ge, e segons son lengatge, 
fora pus pla dit if aguesseiz, mes porso que la 
diccio li vengues pus curta e pus covinent 
mesí Hagsetz. En Raymos de Miravaylis 
dix en una sua canso que comensa: 
Loncs temps ay hauts costretz... 
En la segona cobla que diu: 
Si d amors me ve destorbers, 
No m en tany clam ng rancures 
Que denant era era meus les gars 
Mas eu de totz mos desiners 
Ay seguit lo pus salvatge, 
Car vays tal dompnay mos prechs 
Sors que l joy que m avets preyra 
Lorsg areu de ley s es tot gatge... 
En aquella diccio que es dita preyra lors 
trasch ell la sillaba que es dita ze: Que se- 
gons pla lengatze pus pla fora dir prezeyra. 
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Mes per so que la diccio li vengues pus cur- 
ta o pus avinent mes hi preyra. ii daltres tro- 
bados motz han treyta letra ó sillaba de mig 
de diccio per pus covinentment egualar dic- 
cions o rims per aquesta figura damunt dita. 

L altra specie o figura os dita Peragoja 
que vol tan dir com ajustan letra o sillaba 
en fi d alguna diccio, axi com qui volia dir 
senyor, e que en la fi de la dita diccio meses 
c axi diria senyore, o que volgues dir perer, 
e que en la fi metes 4 asi diria perera, O 
server, e que metes 4 a la fi diria serve- 
va o daltres motz semblants a aquests. On 
en Folquet mes en una sua canso que co- 
mensa: 

Xantan volgra mon cor descobrir... 
En la quarta cobla que diu: 
Adonchs, dona puys may no pusch sufrir 

Los mals qu eu trasch per vos macis 

E ses merceres m aiatz 

Que l mon no m es avers, 

Que sense vos me pogues enrequir... 
Et en aso que ell dix sense, e mes ell ala fi 
la letra vocal que es dita c, vagan, cor se- 
gons pla parlar fora mils dit sens, mes per so 
que la diccio li vengues pus larga e pus avi- 
nent mes hi sense vos, allongat axi com hoit 
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havetz. Encara R. Vidal mes en una sua 
canso quo comensa: 


S'eu fos en cort on hom tingues dressera, 
En la quarta cobla que diu: 


É car no vey mes rayners de Marseyla 
Si tot mo viu mon viure no'n es vida, 
E malalt es com soven recaliva 
Gareix molt greuans mor si ls mals dura, 
Donch suy eu mortz si axi m renovella. 


Aquest desir quim tol soven lalena mes ell 
vagan la sillaba derrera que es dita ng. Car 
segons pla parlar mils fora dit J alé: Mas per 
so que la diccio li vengues pus larga e pus 
avinent de rima mes hi la lena. En aquest 
semblants, daltres en molts lochs han allar. 
gades diccions en la fi per so que li vengues- 
sen puns vinents lurs rimes. E aso per 
aquesta figura. / 

L altra figura o specie es contraria de la 
davant dita figura. É en aquesta figura ano- 
menar a molt hom errat, car cominalment 
li disen Sincopa e es son nom propi apocope, 
que vol dir ay tant con tolrre o levar de la fi 
de la diccio o letra o sillaba axi cem qui vo- 
lia dir los Franceses volen fer aytal ardit. E 
que de la diccio que es dita Franceses levas 
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dela fi la sillaba que es dita es. E axi di 
ria frances o qui volia dir peyre. E que de 
la fi de la diccio que es dita peyre, le- 
vas aquella letra vocal que es dita e É 
axi diria peyr EÉ aquestes eximplitz tro- 
barets molts motz semblants, On en Gue- 
rau de Bornell me sen una sua canso qui 
comensa, 

Quant la doussaura ses lutxa... 
En la quarta cobla qui diu: 

La nuyt quant la son me clutxa dorm 

sobarch... 

o sobre banch en aso que dix sobarch leva de 
aquella diccio de la fi aquella letra vocal que 
es dita d Car segons pla parlar mils fora dit 
Sobrarcha. Mas per so que la diccio li ven- 
gues pus curta e pus avinent levan la dita 
letra e mes hi sobrarch. Exament en Gue- 
rau de Bornell mes en una sua altra canso 
que comensa: 

Si m sentis fisels amichs 

Per ver en curcex amor 

leva ell de la diccio que es dita Encurzer de 
la i la letra que es dita a. Cor segons pla 
parlar degra dir Encursera mes per so que la 
diccio li vengues pus corta e pus avinent. 
mes hi encurser. Molts d altres trobadors, o 
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poetes han levades letra o sillaba de la fi de 
la diccio per aquesta figura. 

Laltra figura o specie hi ha que es dita 
Episceir que vol dir aytunt com recompta- 
ment de diccio ja dita. Cant hom recompta 
una diccio per dues vegades sens tot mig 
axi com qui deya leva, leva o que dixes ve 
ve O daltres semblants. On n Aymerich 
de Peguyla dix en una sua canso que co- 
mensa: / 
Per solas d altruy xan soven.., 
en la quinta cobla qui diu: satz 

Dona, merce, merce, solament sofri- 
Cum pauch merceges merces 
E cum pauch lo íraux es merce 
Y an vostre dur calen vaysme 
Que suy mercenayre tots temps. 
E merce clamayre merceyant 
Suy e seray per rase vostrom 
Claman merce, merce, merce,... 
en aso que ell dix merce, merce, merce, aquesta 
merce per tres vegades sens tot miga ho 
poch fer per la dita figura, o specie, cor en 
altra manera semblaria vici o falliment de 
paraules. On en P. Vidal per aquesta figura 
mes en una sua canso qui comensa: 
Pus que damors no n pusch defendre... 


Google 


— 98 — 


En la quarta cobla que diu axi: 
Co 1 lop quant vol de letra appendre 
tendre 
E anch null temps no 1 poch hom fer en- 
Ne a., ne b., ne c., ne d., ne 1., 
Mays solament anyell, anyell.... 

EP, en aso que ell per dues vegades mes 
anyell se salva per la dita figura. 

L'altra specie o figura es dita Antifrasis 
qui vol aytant dir com pausar lo contrari al 
semblant. É qui vol parlar per contrari, e 
per eximpli axi com aquells qui dien:a la 
Corneyla blancha 6 a un avol hom que hom 
li diga: fort sotz bo, la intencio es contraria, 
On en Guerau de Bornell feu la primera 
canso per lo contrari, o en G. de San Lay- 
der, mes en una sua canso que comensa, 

Assaysatz d amor be parlar... 
En la segona cobla que diu: 
Per quan senyarau Azamar 
Vosaltres bons dompneyadors 
E si creset mon consellar 
Eus feray d amor conquistar 
Tot aytant com vullats de ars 
FE sia engay perdut o ars 
Qui no me n creyra cor bons laus 
N auran ceylls qui creyran les claus.... 
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É dix en la torsa: 
Si volets dompnatsge sanyar 
. Quant volrrets que s fayzen amors 
Suis tan aule respost ni avar 
Vos las pendrets a menassar 
E si vos fan respost pijar 
Datz lo del puny per mig las nars 
E si son bravas siats braus, 
Al gran mal n aurets gran repaus, 
En car vos vull mays consellar.... 
E puys segueysse pel contrari. On per . 
aquesta specie o figura es entes tot per lo 
contrari, perque per aquestes e per altres 
species o figures pot hom sostrer, o ajustar 
en diccio en son trobar, o sostenir replica- 
mont e de diccio, o contrarietats, salvant 
que sustancia o propietat o enteniment noy 
sia mudat ni corromput. 


Aci comencen los VICIS 
del MIRALL DE TROBAR 


La tersa part es dels vicis que deuen 
esser fort esquivats en versificar o en tro- 
bar o en rimar, dels quals no son guardats 
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alcuns en llurs trobars, o rimar. Mas per so 
cor es greu cosa a cell qui no u sap rependre 
e no ho pot esmenar, raho me porta que me n 
pas leu, car abastan que diga en partida que 
son vicis en trobar o en rimar en poques e 
breus paraules, e que per aquestes entena 
hom les altres. 

Lo primer vici es Barbarisme, que vol 
aytant dir com fals parlar en estrany len- 
gatze. E en aquest vici specialment eren 
aquells qui no entenen so que dien, e axi es 
los struny lengatge, pus que no u entenen. E 
pet eximpli axi com qui volia dir cavaller, e 
que fos l accent sobre la primera sillaba, e 
axi diria cúvaller, e que volgues dir dona, e 
que sobre la sillaba que es dita xa fesses 
l accent, e axi diria donú. AXi matex d altres 
motz qui son semblants a aquestes. En 
aquest vici han pochs errat en versificar o 
en trobar, mes molts hi han, o y poden leu 
errar en lo pronunciar si no entenen so que 
dizen. Por art, o per us de bell pronuncia- 
ment, on tot hom sen degra fort pendre 
guarda en son parlar o pronunciar, o orde- 
nar, o liger, sobre que deuen fer l accent. Car 
ab molt accentar los pot hom leu gitar de 
lur enteniment e de llur significat. 

/ 4 


Google 


On 


Lo segon vici es dit Solacisme. E vench 
de una ciutat que era dita Solé. E com ve- 
nien en Roma aquells de aquella ciutat cre- 
sien parlar pla e no Òòrdenaven les diccions 
axi com devien. D aqui pres aquest vici nom. 
E per exempli, axi com qui volia dir, dona 
blancha, e que dixes dona blanch, o que vol- 
gues dir bella es lo cavaller, et altres sem- 
blants a aquestes diccions. Tant es manifest 
aquest vici, que quasi tot hom sen es guar- 
dat en son trobar o versificar, cor no tant 
solament es vici per si, ans es contra regla 
de gramatica. 

Lo tercer vici es dit Pleonasme, que vol 
dir aytant com diccio sobre vagant de un 
metex significat. E per. eximpli, axi com qui 
desia: Jo he vist ab mos ulls aytal cosa, o que 
digues: ab la mia boca ho dix yo asso, o d altres 
semblants a aquests. 

Lo quart vici es dit Amfibolia, que ç6l 
dir aytant que com alguna raho o diccio es 
posada, que la senia o significat pot esser en- 
tes en dos enteniments axi com qui deya: cn 
aytal terra mengan los cans per fam, o encara 
que dixes: lo pa m encalsa, o axi que dix en 
Peyrols en una canso que comensa: 

(Ay lasi que suy pensius e consirosi... 
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En la quinta cobla que diu: 


Es eu n agues ne solas ne respos, 
Ne res calleys degues en grat caser 
Pot esser en dos enteniments... 


Car totes vegades que hom diga caure o 
caser no signifiquen be, ans paren tota via 
gravioses, e axi pot haver dos significats 
aytant tost mal com bo. Not o encara, axi 
com dix en Bernat de Ventadorm en la 


Sua canso que comensa: 
No n es maravella çeu xant... 


En la .VLI. cobla que diu: 


Bona dona pus non deman 
Mays que m prendats per servidor 
Que us serviray co bon senyor... 


in so que ell diu: gue 48 serviray co bon 8e- 
nyor, pot hom entendre que ell la serviria co 
bon seuyor que ell li serviria, o axi com bon 
senyor deu hom servir, cor pus pla fora dit: 
que 1/0 us servire axi com hom deu servir bona 
dona. EB maiorment com en lo comensament 
de la cobla comensa bona dona. 

Lo quint vici es Tautologia, que vol dir 
aytant com ajustament de diccio sobre va- 
gan d un matex significat, axi com qui deyas 
en mi matex fAiu aytal cosa. É asso dix en 
Ramon de Miravaylls en una sua canso 
qui comensa: 
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Cell qui no voll ausir sino xansos, 
De nostra companya guart.... 
En la tersa cobla que diu: 
Ben haia qui primer fos celos 
Que cortes mester sa far, 
Que gelosia m fay garar 
De mals parlars e d envios, 
E de jelosia y apren 
Que me meteus.... : 

Nay ajus ell dicció sobre vacant, aquell me 
primer que be li bastara que ell dixes que 
me n ay eu defes. E si rima li vengues trop 
breu sercas altra manera e figura, cor ells 
mes de les dues diccions la una sobre vagant. 

P axi com dix Naymerich de Peguyla 
en una sua canso que comensa: 

Amor a vos metexa m clam de vos.... 

Lo .VI. vici es dit Assirologia que vol 
dir aytant com alcuna diccio es pausada no 
propiament axi com qui volia dir: temor de 
treball, e que deixes: yo e per treballs, o que 
dixes: aquell hom tot quant dim se menja, o 
d altres diccions que son dites no propia- 
Ment. O axi com dix en Folquet en una sua 
canso que comensa: é 

Xantan volgra mon fin cov descobrir.... 
en 1a tersa cobla que diu, 
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Pores als-no n ay, mas lo desir, 

Lo n ay doncs prou moit es grans mos poder 

E dones per qu ara vull del plus enantir 

Car son bell, son bell ris ab sa doussa sem- 
blanga 

Paix mos hulls tan m agrada l vesers.... 

En so que ell dix paix mos hulls,.. aquesta 
diccio es posada no propiameut car ab nen- 
guna sensualitat no pot hom esser past, mes 
ab la boca ne veser, mes ab los aulls, ho en- 
cara axi com dix N Aymerich de Puguy- 
la en una sua canço que comensa: 

. Amors a vos matexa m clam de vos... 

En la segona cobla que diu: 

E say be pauch d esfors 

So sabets vos 

E gran ergull 

E mal ensenyamen, 

Cell qui celui combat. 

Que no 3 deffen 

Que es peccat 

E avol venjance es. 

Mas vos faytz 

De me tots altres, 


Si com cell qui el pres 
Rete, el mort l auci..... 


Son posada o dita no propiament per ço 
cor null hom no pot lo mort aucir, mas lo 
viu pot be aucir 
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L altre vici es appellat Yats, que no deu 
hom metre vocal deuant vocal, axi com qui 
. deya: dona amada, o que dixes: la dona atro- 
bada, o altres semblants a aquestes. O axi 
com dix en Peiroyls, en una sua canço que 
feu que comença: 

Estat ay com hom sperdutz... 
En la quinta cobla que diu: 

Madone fou el començar 

Bo e de bella companya, 

Per ço la dey may amar 

Que si m fos fere stranya..... 

En aquestes dues diccions, mes ell dues 
vegades aquesta letra ec en la diccio que es 
dita /ere. E apres davant aquella matexa le- 
tra e en la diccio que s segueux: estranya. O 
encara axi com dix en Bernat de Venta- 
dorm en una sua canço que comença: 

Ab joy mou lo vers al començ... 
En la terça coble que diu: 


De una res ma honda mos sens 
Canch mils homs 

Nom en qui s quam volenters 

No li n mentis, 

Car no m par bos ensenyaments, 
Ans folie enfança..... 


En ço que ell dix folie enfança posa una vo- 
cal denant vocal. 
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Altre vici hi ha, que deu esser fort esqui- 
vat, que es Metatisme: ço es saber: que 
quant diccio fenex en m que la dicció seguen 
no deu començar en vocal. Axi com qui de- 
sia: Amarem el cavaller, o que dixes: trop am 
ala dona. O axi com dix en Guerau de Bor- 
nell en una sua canço que comença: 

Mamigan menestra... 

Ley en la .iiij. cobla que diu: 

Beyla dupta que destrey penran altre 
Qui 1 primer for faix... . 

En ço que ell dix penran altre, mes apres 
la diccio que feneix en m, la vocal que es di-. 
ta a, et axi sembla que de les dues diccions 
sia feyta conjunccio. Q encara axi com dix 
N Eymerich de Peguyla en una sua can- 
ço que comença: / 

Xantar vull per que ja n platz... 
En la terça cobla que diu: 

S aXi no fos la vertatz 

Eras vos car me digatz, 

A que amors tant ne quant vays 

Tu mesonger trauanço, 

La per quam amaria... 

En ço que ell mes apres la diccio que es 
dita per quam. E apres seguent mes la letra 
vocal a. EB axi parech que de dues diccions 
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fes conjunècio, per que hom se deu guardar 
de semblants diccions. 

Paris aquests vicis hi ha alguns defalli- 
ments de que hom se deu guardar en son 
trobar o rimar, en axi que quant canço, O 
verset, 0 coble, o qualque us placia dictat 
que us diga, ab ço que pus haura mes un: mot 
en cap de rim, que en altra rim de aquella 
matexa obra no s deu tornar en aquell ma- 
tex significat que ja 1 haura mes. Si donchs 
no u fasia per color retorica aprovada per los 
trobadors. 

Encara se deu guardar que si fa ab altre 
tenso que soven se solen fer, o semblants de 
tenso aXi com son cobles esparses, que nulla 
rima, que l atversari haia mesa en cap de 
rima, no deu ell aquella metre pus en la sua 
part, si donchs no u fasia per manera de co- 
lor de retorica, qual que si esdevengues, cor 
parria fos defalliments de rahons de iots, o 
de rimes. 


Google 


— 33 — 


Açi començen les COLORS DE RE-. 
TORICA del Mirall de Trobar. 


La quarta part es de colors retoriques que 
son posades en ornamen o en abellimens de 
dietats, ço es, en versificar, o en rimar, o 
en trobar cançons o verses, car en axi com 
hom abey lex vestiments o qualsque obres 
vos vullats per colors diverses, son abellits 
e honrats dictats, pér diverses colors de las 
cuals es la primera aquesta. 

La primera e la pus cominal es dita Lec- 
nismitat, que vol dir aytant com dues dic- 
cions, o mes, han en la fi de la rima dues si- 
Nabas semblants en llur consonacio, o en 
llur veu, axi com qui digues: amistansa, 
honransa, benenansa, malenansa, o semblants a 
aquests, perque nous hi cal allegar actor, 
que cascu conex molt be e leu, e cant pot 
s esforsa d usar d aytal color. 

La altra color es dita Anadiplosis, que 
vol dir aytant com la rima, o lo vers, que 
fenex en alguna diccio, e en aquella matexa 
diccio comença l altra vers, o rima. Axi com 
dix en Guillem de Sanlauder en una 
canço que comença: 
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Pus tant me forçamens querran fay entra- 
metre... 
Aquesta cobla fenex en aytal diccio: 
Com es prometre... 

E le segona comença: 
Lo prometre... 

È fenex en diccio que es dita: 
Sostrayre... 

E fenex en diccio que es dita: 
Retenya..... 

E la quinta comença: 
Retenir... 

Y Arnau Daniel mes aquesta color en 
una sua canço que feu, que comença: 

Lo ferm voler qui l cor myntra... 

E axi com fenex la cobla, comensa l altra. 
E d altres mols han mesa aquesta color. 

L altra color que y ha es dita Agnomi- 
nacio, que vol aytant dir, cant dues dic- 
cions, o pus, son posats en vers semblants 
en veu en comensament o en la fi, e de sem- 
blants en significat. axi com qui deya: Dona, 
cant pusch amar I) que l cor ne amar... 

On Arnau Daniel, dix en una sua canço 
que feu: 

En ausi, car eu no say, 
Cora jazse cora, 
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Deu a cor m ausi cor 

Eu no say cora 

Ja m se cora, 

Deu quant don 

Gens nom estant los mals, 
Si tot l abocas 

Quanta n hagues no val 
Que m rrescança. . 

E puyzs seguex apres aquesta color. 

Altra color hi ha, que es dita Gradacia, 
que vol dir aytant com devallament de veu 
en vèu, o en forma, o en raho, dins algun 
rim. Axi com dix G. Assemar en una sua 
canço que diu lo començament: 

Començament, començaray, 
Començar pus començar say. 
De un vers verament veray... 

E de aquesta color es tota la canso. É axi 
matex d altres trobadors han mesa aquesta 
color en llur trobar. 

Altre color hi ha que es dita Repeticio, 
ço es cant una matexa diccio torna hom en 
comensament de moltes clausules. D.on 
nAymerich de Puguyla mes en una sua 
canço aquesta color e començament: 

D avinen sab enganar e trayr 
Qui d avinent sap trayr. 
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Tvahidor e ceyl que fayl, 
Davinen vay 

S amor sab d avinent 
Ses falliment 

Fallir... 

FE puys seguex se en axi 1a canço: 

E en Riambaut de Vaquera3, mes 
aquesta color en una sua canço, que co- 
mença: 

Ab nou cor e ab novell talen, 
Ab nou sabe e ab nou sen, 
Ab nou bell aptiniment.... 

E axis seguex la canço apres. E axi me- 
tex meseren d altres aquesta color en llurs 
trobars. 

Altra color hi ha que es dita Tranduc- 
CiO, que vol aytant dir com una matexa 
diccio consonant se retorna, e dius una raho 
en diverses significats, axi com es dit en 
una Regonexença qui diu: 

Per cap de port, 
Prech que m aport, 
A bon port. 
Ceyl cap greu mort, 
Destruix la mort 
Qui laix mort. 
E axi matex de altres semblants. 
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Altra color hi ha que es dita Smatis- 
me, que vol aytant dir com alguna cosa que 
vol hom lausar o blasmar per moltes dic- 
cions e paraules e torna tot quaix un signi- 
ficat. On en P. Cardona mes en una sua 
canço aquesta color, e comença: 

Aquest gen cançon 
En llur jaesa... 

En la segona cobla que ell diu: 

Car cuyt que say—que s corta de larguesa 

Corta de dos—e corta de tots be, 

Corta d amor—e corta de franquesa, 

Ab cort donar—e ab corta merces, 

E cort sens tota cortesia, 

E cort ha de dousa paria, 

E cor, sens curt, li gaug e li plazer, 

Per raho deu non de cort, cortaure... 

E axi matex, d altres motz han mesa 
aquesta color. 

Altra color hi ha que es dita Anapolon- 
SiS que vol dir aytant com un matex vers, 
o rima, fenex en aquella matexa diccio, axi 
com es en una Guayía que feu qualqueus pla- 
cia, que comença la primera cobla de la 
diccio: 

Gayta be, gardatz 
Que no us sia emblatz, 
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Lo castell, que tant beyl, 
Vos ha Deus comanatz. 
Car y es noveyl, no n es aycell 
Qui mantz n a enganatz. 
No us fisetz en l enemich 
Qui per plazer vos deserich, 
Ans faitz gens qu ix vostra gayta..... 
Axi totes les cobles començen en gayta, e 
feneix en gayta. 
E axi matex de altres moltz han mesa 
aquesta color en llur cantar, o versificar. 
Moltres d altres colors son estades meses 
per los trobadors e poetes menys d aquestes, 
de les quals me cayll, per no allargar la 
raho. Car part aquestas colors devets saber 
que qui azaut o vol ordenar, que començera 
qualqueus placia vers o cobla, que segons 
que començara a la primera posada del pri- 
mer rim aquella matexa posada se deu se- 
guir en los altres verses, o cobles, egual de 
sillaba, o sillabes, o de vocals. E part aço, 
si en lo primer vers, o rima, met rima sola, 
axi com moltz han feyt, en los altres verses, 
o Cobles, en aquel matex loch, o en aquelles 
mateixes rimes los deu metre. 
Encara es un altra adaltiment en manera 
de color, que son alcuns que en qualqueus 
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placia so, mudar en totes les rimes, o mena- 
ran llu: cantar en estranyes rimes, de dins 
en aquell so. E a aço se cove que les posades 
de cascun rim sien feytes en aquella egaltat 
de sillabes, e de vocals, en que eren les del so 
en que s dira. 

Donchs havem de aquest petit scrit la pri- 
mera part del verset qui s mena en son rim 
dins quantas sillabas, de les quals son dues 
sostretes sots les primeres letres del comen- 
çament d aquell nom qui l feu. E a les de- 
rreres letres del rim anomenar d on fo. 

La segona part del alphabet havem qui 1 
feu, e les propietats departides en llur nom. 

La terça part havem de les VIII figures, 
tres contraries a tres, de les quals, la prime- 
ra, Protesis, 

la segona Afetesis, 
— la terça Epentesia, 
la quarta Sincopa, 
la quinta Peragoja, 
la sexta Apocope. 

E part aquestes ni ha dues soltes, la una 
es dita Episensis, 

laltra Antifrasis. 

La quarta part es de VIII vicis esquiva- 
dors: lo primer es dit Barbarisme, 
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lo segon Solacisme: 

lo terç es Pleonasme, 

lo quart Amphibolia, 

lo quint Tautologia, 

lo VI Asologia, 

lo VII, que es solter, que s deu guar- 
dar de metre vocal en versines diccions, 

lo VIII es que apres la letra dita m 
que la diccio seguen no començ en vocal. 

La quinta part es de les VIII colors, de 
les quals, la primera es dita leonismitat, 

da segona anadiplosis, 

la terça acnominacio, 

la quarta gradasia, : 

la quinta repeticio, 

la sexta traduccio, 

la VII smatrismos, 

la VIII anapolensis. 


— E axi es finit nostre escrit. 
Deus 8ia beneit. —Amen.— 


E axi son finides e complides les doctrines 
e les figures les quals en BERENGUER 
DE NOYA ha fetes. 
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Aquell qui sap—quant noble cos'es l'ho- 
al hom diré, —miracle de natura, — (ma, 
fi de la gran—divin' architectura, 
tal que sens par,—tot lo restant es broma. 
Visible es l' hom,—mas ab pens' invisible 
va discorrent—per los extrems del mon 
per terra, cels—y quantes coses són, 
per lo qu' es sent—y lo qu: es insensible. 

Tots los secrets—de natur" escodrinya 
del fondo mar—y del cor de la terra, . 
alt en los cels—en los planets s'encerra : 
y refereix—d' aquels la pau y rinyas - : 
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Y no content—tot aço dex' enrera, 
ajuntantse—a n'el divinal gremi 
del tres y hu,—lo eternal misteri 
alli compren—ab la fe vertadera. 
Ab tant subtil—y alt" inteligentia ,/. v. 
com altre sol—l' univers illumina, 
les feras grans—amansa 'y adoctrina 
al qual com rey—li prestant obediencia, 
de totes arts—te uberta l' escola / 
donant valor,—a natura imperíette 
y seguintla—ab obra quantrafeta 
p' els elements—y per los alt cels vola. 
Quant haje dat—liberta parlaria 
natura al hom—pera dir sos conceptes 
el ha trobat—moltes arts y preceptes 
pera parlar—segons se fantasia. 
Parla, si vol,—ab diversos lenguatges, 
si logich es—de fals ver discerneix, . 
cam prador—quant vol persuadeix, 
si 's trovador—dictant fa mil obratges. 
Sonar, cantar, —ballar ab subiil art 
ha inventat, —per natura alegrar f. 2. 
en que ha volgut—son enginy demostrar 
com qui travar—en correr no es tari. — 
Ab musas tgefayor y amistansa, 
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tot aflectat—a lurs fons vy montanyes 

del seus pastors—visita les cabanyes, 

y ab be o mal—ab elles se descansa. 
Treball honest —delitos exercici 

y accio—propiament humana 

y com molt diuen— (que) es cosa vana 

es lo dictar—ab períet artifici / 

cobles, cansons—y rimes consonànts, 

Antiguament—usa el poble de Deu 

per lloharlo—ab acordada veu 

e instruments — molt dolçament sonants. 
Foren del art—Moyses y David 

Salamo rey,—ce ab el Esechias 

e Abacuch—el propheta Isayas, 

Anna, tambe—Deibora y Judit. 

A tots aquets —y altres, fan paria 

los bons vellets—lo pare del Baptista 

y Simeon--devot y dols artista, — ,f. 2 y. 

mas sobre tots—Íonch la Verge Maria. 
No vull portar—exemple dels prophans 

dels quals sabem—es lo nombre infinit, 

grechs y latins —y barbaros han dit 

ab aquesta art—sentencies molt grans. 

Sols portaré—de l' Escriptura santa, 

de molts, alguns—qui toren trovadors 
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que ab sos cantars—a Deu daren llahors 
plantant axí—del Gay saber la planta. 


Tornada 
Donchs trova lors—puys en la confraria 
del gay saber—ha tant illustre llista, 


ja no pora—esser cosa mal vista 
donar lo so—a dita companyia. 
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ERROR PARA 


DEL MATEIX AUTOR 
en llahor del Art : 
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Qui vol sens estudiar 
haver barret de doctor, 
o de llorer aportar Ja: 
corona, € triunphar 
com poeta de valor: 
yo li dich que 'stà en error. 
L' hom coxo, correr no pot 
ni l'ausell sens ales vola, 
cau lo cego en un (fosch) clot 
y es pert-la nau sens pilot, 
farina no-'s fa sens mola 
ni dexeb'e sense escola. 
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Qui en tenebres camina 
per loch ahont may es estat 
sol rebre alguna ruina, 

o alguna teranyina 
lo te tan embarassat 
que no ve a son optat. 

Creguenme los trovadors 
qui de trovarino han art, 
que tot quarit fai es Fónyos 
ple de pels y vicios 
que de mona te l' esguart, 
que de ver te poca part, In 
cometen catephatons, 
mathacismas, Ivàmients, 
hiats, replicacions, 
rims fexuchs, falsos bordotis 
frens, pedaços, tials accertits, 
ab que fan titire les gents. 

Usen de verbositat 
y varien lo estil, 
error, fóra veritat, 
vúlgar ambigúitàt, 

y altres defectes mil 
ab que fan la obra vil. 
No saben servar cómpas 
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ni ab sillabas mesura 
are escursen lo pas, 
poch apres, fan un trespas' 
que mes apar oradura 
que poètica figura. 
Ignoren que 's leonisme al 
que 's legal consonant 
pecan en dc barbarisme 
y vicis de soleçisme 
ab rim bort y mai sonant, 
las lurs obres van cantant, 
Ab tot que 's diu vulgarment 
que 'l quin nasqué poeta 
l art li dona cumpliment 
y d' errors avisament 
ab que l' obra a lum treta 
es consumada Y perfeta. 
L' art dona perlectió 
a la natural virtut, 
de cego li es bastó 
e li dona instrucció 
refrenant son impetut 
que sers art es dissolut. 
Es l'art com pedra de toch 
ahont s' examina l'or 
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sens l'art l'obra val molt poch 
y tot es burla y joch. 
E per so tot trovador 
de l' art prenga lo primor. 
L' art estava sepultada 
en sepulcre lemosí. 
Mas are desenterrada 
y molt ben afayçonada 
pera tot bon us y Íi 
la vos dona un mallorquí. 
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PREFATIO DEL A UCTOR 


Encara que tinguan los homens natu- 
ral dispositió pera dictar ab rima, si em- 
pero lo trovador no tendrà art, tot lo que 
dictara serà ple de defectes y vicis. 

Com dons aquesta art que'ls antichs ano- 
menavan Gaya scientia, estigues sepul- 
tada y quasi en vniversal oblivió, y tant, 
que mols trobadors se tenían persuadit, 
que dictar ab rima era cosa entoiadixe 
(antojadiza), no cosa que (fol 5,) consistis 
en artifici, per tant axi per expellir aquesta 
ignorantia, com per aiudar als qui tenen 
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facilitat en compondre y no tenen art, me 
(ha) aparegut fer cosa de que molts rebran 
contento, si desenterrés y portés a llum 
aquella antiga art y compendi de precep - 
tas pera be dictar, y axi, no sens algun 
treball pera traurau de lengua lemosina, 
he fet la present nova collectió de precep- 
tas y aviscs, ab tot lo millor llustre, cla- 
ricia y methodo que he sabut y pogut. 

En tant, que no pens se fara injuria a 

algú, si se enomena Art nova. 

Estú esta nova art en tres parts partida: 
En la primera se posen las diffinitions de 
les comunes dictiohs del art. 

En la segona, dels vicis y excusa'ions 
d: aquells. — 

En la tercera se tracta de les figures, y 
compassos de coblas. 
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PART PRIMERA 
en la qual se possen las definitions de les dictions 
comunes del Arl 


— If ee 


ií—Que cosa es trobar 


Trobar, es dictar en romans ab cert 
compas de (f. 5 v.") bordons. Diem dictar 
en romans a differencia de la poesia lati- 
na. Diem ab cert compas, per differencia 
de la prosa, que es liberta y sens obser- 
vantia de compas. / 


ad—Perque fonch trobada l'art de trobar 


L'art de trobar fonch trobada per lo que 
diu lloraci, aut prodesse volunt, aut 
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delectare poete. Es donchs trobada per 
causa de recreatio y dalit. Perque cantant 
los homens se alegren, y aporten mes lleu- 
gerament lo treball, y juntament perque 
la sentencia dita ab artifici es reputada 
mes grave. Podem tambe dir que foach 
trobada, perque cantant se exercitassen las 
potentias exteriors e interiors a las llahos 
divinas axi com apar en David y altres 
sancts.—Totes aquestes rehons son hones- 
tas, pero lo mon axi com totas las altras 
cosas honestas hà molt corruptas, axi 
(com) aquesta: pero si li tarda no li faltara 
lo castich. 


d—Qual es la obra del trobador 


(/.. 6.) La obra del trobador es en dos 
maneras: una propinque y altre remota. 
La propinque es fer una cobla constant, 
de compas, sens ninguna manera de vici. 
Perque com digam que dictar se fa per 
art, y art es collectio de preceptes dirigits 
ú cert fi, lo fi es la coble, Perque tot 
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quant açi se trata es y serveix per fer be 
una coble. La obra remota es compondre 
de moltes cobles un cantar de certa ma- 
teria. 


4—Que cosa es coble 


Coble es copulatió ó conjunctió de 
molts bordons, constants de cert y deter- 
minat compas. 


b—Que cosa es bordó 


Bordó es lo mateix que vers. Y per la 
matexa raho que 's diu vers, que es aver- 
lendo, se diu bordó. Perque bornar es 
anar y venir y born es lo lloch hon se Ía 
aquest exercici, y bordo propiament es la 
vara redona. Es doncs coniunctio de mol- 
tes dictions, ab cert y determinat com- 
pés. / 
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6— Que es compàs 


(/.6 v.) Compés es en aquest art lo 
que en lati es metrum, y es la juntura y 
dispositio dels bordons en la cobla, y de 
les dictions en lo bordó, per la variatio del 
qual compés se veu varien les species O fi- 
gures de les cobles, axi com tractarem en 
la tercera part, 


e—Que es rima 


Rima es la final terminatio del bordo. 
En que fa aduertir que la rima se senyala 
en diuerses maneres, Ço es, en la vocal fi- 
nal del bordó o en la syllaba vitima o pe- 
nultima o ante-penultima del bordó. Se ha 
de obseruar que l'altre vocal del bordó qui 
li fa consonantia tingue lo mateix accent, 
en altra manera may haura còncordaptia 
axi com: o 

fara 
pagà 
Estas dos dictions fineixan en a, y de 
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un ma:eix accent ço es agut, y axi fan con" 
cordantia. Pero aquestos dos, pa, ploma, 
no fan concordantia ne rima, perque son 
diverses en accent, perque pú te lo accent 
agut y ploma quant es nom te la a grave. 
Si empero plomd (desplumar), verb, faria 
rima perque a la hora lo accent seria agut. 
Si empero lo rim se pren en la vocal (f. 
7.) de la vitima syllaba apres de la qual se 
segueix consonant, o en la penultima, o 
antepenultima syllaba, en altre vocal quar- 
ta o quinta de la vitima, en tal cas se no- 
tara la syllaba ahon se fa lo accent y en 
aquella vocal de dita syllaba y lletres que 
apres seguexen serà la rima. Axi com: 

amor 

dolor. 

En estes dictions lo accent se fa en la 

derrera o y es agut. Donchs en aqueixa 
vocal y lletra qui 's segueix es la rima. 
Exemple de la penultima: 

potestat, 

maiestat. 

Exemple de antepenultima: 
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victoria, 
gloria. 

Exemple de quarta antes de la vitime: 
— nodridura, 
podridura. 

Exemple de la quinta: 

consonantia, 
concordantia. 


é—qQue es consonantia 


Consonantia es lo que 'a aquesta Gaya 
scientia ta advertir mes que altre cosa, 
perque aquesta es la que adelita, y per so 
es necesari que 'l trobador tinga bon sen- 
tit, perque primerament puge notar la 
consonantia, o diferentia de las rimas, y la 
cantidad ygual o desigual de las syllabas 
dels bordons. És doncs consonantia, con- 
venientia (/. v.) en un mateix so, entre 
diuerses syllabas. Fa aduertir que en l'art 
son tres maneras de bona concordantia en 
rims, que son rims sonants, y consonants, 
y leonismas. 

Rims sonants son aqueils qui acaben 
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en vna matexa vocal de vn mateix accent 
agut o greu. Axi com: 
pa, mata, veure, pebre. 

Las primeres dictions tenan lo accent 
agut, y las derreras lo tenen greu. 

Rims consonants son aquells los quals 
tenen vna mateixa vocal de va mateix ac- 
cent en la ultima o antepenultima syllaba 
ab les mateixas letres apres de la ,vocal, o 
antes, si la syllaba fineix en vocal, axí com: 


parada mostra 

vegada nostra 
bella fems 
vella temps. 

yindra 

sabra 


Y advertiran que la p no muda lo so, y 
axi no fa la rima borda, y aço notaran en 
altres semblants dictions, com: 

o hams 
camps. 

Leonisme es maior consonantia, ço es: 
quant la consonantia es en dos o mes sy- 
llabas complides, axi com: 

dona 
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perdona victoria 
redona transitoria 
vida nodridura 
conuida podridura 
perayre consonantia 
donayre concordantia 


Y aquestas y la presedent consonantia son 
las ques diuen leyais, (/. ó) pero totes tres 
son bones y aço diyem per respecta de las 
consonanttas bordas:, axi com es entra es- 
tas dos dictions: amors, forts. Advertiran 
que ls antichs ab maior rigor y dificultat 
tractauen esta materia de consonantia per: 
que posauen molta manera de sonantia, 
consonantia y leonismas. Pero ates que ls 
trovadors poch ho obseruen e inditerent- 
ment vsan de tota spetia de concordantia, 
nos ha aparegut reduir ho la present faci- 
litat y claritia. 


9—Del accent, 
Lo accent es una de les mes principals 


coses que en aquesta art fa advertir. Es 
accent, detenir mes o manys (l. menys) la 
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veu en la prolatio sobre la vocal, perque 
com lo accent sie accident de la vocal, en 
ninguna de les altres letres sino en vocal 
posan accent. Tenimen lart tres differenties 
de accent: lonch, agut, greu. Y advertiran 
que l accent se posa en aquella vocal en la 
qual se judica la rima axí com ya hauem 
dit, ço es: o en la ultima o penultima o an- 
tepenultima. Perque aquesta art en aço es 
molt discrepant de la poesia latina (f. v.) 
perque alli ss te compt: en lo accent de 
totes las syllabas, pero en aquesta art vul- 
gar sols se adverteix lo accent de la ultima, 
penultima o antepenultima syllaba del 
bordo y en la ultima syllaba de la pausa 
del bordo quant lo bordo es pausat. Doncs 
advertiran que tota dictio o es de vna sy- 
llaba, o de dos, o de mes de dos. Y axi 
serà regla general, que tota dictio de vna 
syllaba te lo accent agut axi com: /re, 
mort, tard. 

Si empero la dictio es de dos syllabas, si 
lo accent se fa en la derrera, aquellsera agut 
aXi com tenor, matar, venir. Y si tindra 
lo acent en la primera, aquell tot temps es 
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jonch yl altre greu axi com: reurer, reina, 
mina. Quant empero la dictio es de mes 
de dos syllabas y te lo accent en la penul- 
tima o antes, aquell tos temps es lonch y 
totes les altres se judican per greus axi 
com sperança, gloria, penitencia, famola. 
Sera doncs regla general ique tota dic- 
tio fineix en accent agut o greu. Y la se- 
gona que tot bordo fineix en accent agut o 
grave, y la tercera que tota pausa de bor- 
do pausat fineix en accent agut axi com 
declararem en la segona part. (f. 9.) 


10—De la observancia que ha (de) tenir 
lo trobador en las letres, syllabas 
y dictions 


Es 


Lo trobador ha (de) tenir gran adver- 
tencia en las letres, syllabas y dictions, 
perque de las letres se fan syllabas, de sy- 
llabas dictions, de dictions bordons, y de 
bordons coblas. Quant a las letras, primer 
advertira la divisio de aquellas en vocals 
y consonants, y dexant apart las conso- 
nants, quant a las vocals. observara la 
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prolasio de aquelles. Y per aço val molt ló 
que scriu Antoni Nebrisense en lo trac- 
tat de Vi et potestate litierarum. Y encara 
que sia él de parer que se ha de :prosarir 
axi com se escriu, y cert ab molta raho, 
pero per esser tanta y tan universal la 
corruptela de la prolatió cathalana, en 
gratia de la qual se fa la present obreta, 
tinch yo per be se proseresque com està 
consuetut perque de fer lo contrari es cert 
se siguira itrisio. 

Las vocals son sinc a. e. i. O. U., pero 
en nostra lengua son mes de sinc, perque 
nosaltres donam é la a, dos maneras de 
so. La hu proserint la a ab la boca mig 
tencade y mig vberta. Y aço es mes vici 
que maturalesa, y de aço tenim (/.' v.) 
exemple en aquesta dictio, papa. En la o, 
tenim per lo mateix dos maneras de so, 
axi com apar en aquesta dictio, moro. 

En la e tenim tres maneras de so, com 
apar en aquesta oratio: Déu, déu, dèu. E 
per quant nos falten caractes pera assanya- 
sar lo segon so de la a, y el segon y terçet 
de la e, y el segon so de la o, som forçats 
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de seruirnos de vns mateixos caracters, ço 
es de vna mateixa a, de una mateixa e y 
d' vna mateixa o, Per tant aduertirà lo tro- 
bador de seruar correspondentia de so en 
les vocals finals ço es, a del principal so 
ab a del principal so, y axi de les altres 
vocals perque en altra manera seria vici, 
axi com qui a esta dictio pa, daua per con- 
sonantia aquesta dictio papa o famola. 


ii—De las syllabas 


En las syllabas obseruarú lo trobador 
que los bordons sien constans de suficients 
syllabas segons lo compàs quel trobador 
portara, e no (f. z0) sien abundants o 
desminuits viciosement. Diem viciosement 
perque en vn mateix compés, en una çobla 
los bordons poden esser desiguals en sy- 
llabas sens vici, Y aço es quant va bordó 
fineix en vocal aguda, y altre en vocal 
greu. Perque en tal cas, lo bordó que fina 
en syllaba greu pot tenir mes syllabas de 
P altre. Y per so no 's faria lo compàs, axi 
com ab axemples demostrarem en la terce- 
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ra part. E iuntament se a tenir comta en 


las syllabas en lo accent, segons los pre- 
ceptas que ya hauem posats. 


12—De las dictions 


Lo trovador ha de tenir gran adver- 
tencia en les dictions. Y anomenam dic- 
tions a totas las parts de la oratió univer - 
salment. Y aço per dos respectes: la hu 
pera guardar grammatical convenientia 
entre sustantiu y adiectiu, non y verb, 
relatiu y antecedent, y de articles y habituts 
ab sos noms y casuals. Y en suma pera 
tota cosa per la qual se pot cometre bar- 
barisma (/. 10 v.) y per aço remet lo troba- 
dor al tractat del Barbarisma que ha fet 
Donat. L' altre respecte es pera guardar 
propietat en lo parlar per que com la pa- 
raula vocal sia pera manifestar lo concepta 
de la pensa, es nesessari se manifesta ab 
propia y conuenient dictió. Perque en al- 
tra manera sería vici e error intolerable. 
Com qui per homa, posaue angel, per an- 
gel, homa. Es veritat que quant se vsa de 
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mataphora ó translatió està molt be posar 
vna dictió pet altra, com angel per simple, 
pedre per dur, Neró per cruel. 


18—Dels articles y habituts 


No 's pot escusar lo trobador de "usar 
de articles y habituts. Article se refereix al 
linatge y habitut als casos. Son doncs ar- 
ticles y habituts Jo, la, los, las, a, als, dels, 
de, i, €, 0, ab, per, en, y altres semblants. 
Donchs acerca (sic) d' estos articles y habi- 
tuts se ha de guardar convenientia gram- 
matical, referint los articles y habituts a 
sos propiis noms, nombres y casuals, per- 
que (/. r1) en altra manera serie vici de 
barbarisma, com ja hauem dit. 


sp 
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SEGONA PART 


Ahon se tracta dels vicis del Art. 


—— De —— 


Los vicis del art son en dos diferentias: 
los vns fora sententia, los altres en sen- 
tencia. Los vicis fora sententia directament 
son quantre l'art y aquestos, ó consestexen 
en letres o en syllabas, o en dictions, o en 
rimas, o en bordo, o en pausa. 


1i4—Des vicisen la letra, y primer, de 
replicatio de letra 


Vici en letra se comet per replicatio de 
vna mateixa consonant inmediatament 
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posada en dos o mes dictions, axi com qui 
deya: 

Quant Anfos rey reynaua, 

Lo cavaller llauraua. 


— Cert massa ses cuytat, 
Qui ab basto t ha dat. 


(f.v ) Lo vici esen aquell, rey reyna- 
ua, y en caualler llauraua, y en massa 
ses, y en basto t ha. 

Excusense de aquest vici los noms pro 
piis ab sos cognoms y sobranoms:, com 
Pons Pilat, Ramon March, Bernat Na- 
dal. 

Y mes las habituts ab sos casuals, com 
lo lladra, la luna, lo lop, de Deu: de dan. 
Perque la habitut ab lo casual se reputa per 
vna mateixa dictio. / / 

Mes se excusa lo vici quant las conso- 
nans encara que son vnas mateixas tenen 
empero la prolatio diuersa, axi com apar 
en la s, la qual algunes vegades sona per 
zeta. Axi com la brasa salta, l' aspasa ses 
rompuda, cosa sancta. Y en la c, axi com 
col, cel, y la g, axi com angel Guabriel. 


Google 


Mes se excusa lo matex vici quant ab 
tot que las dos syllabas comensen per una 
matexa consona (sic), empero se interposa 
altre consona entre la consona y vocal, axi 
com, cambra ben alta: nafrat forment, 
drap de lana. 

Mes se excusa quant en altre manera 
no 's pot dir, com: ma mare, me muller, 
te tia. 

(f. ra) Lo mateix vici se comet quant 
tots los mots de vn bordó comensana per 
vna mateixa letra, si ya doncs no se excu- 
sa per la figura paromeno, ques asem- 
blant. Axi com qui deya: 

Dona de honor digna, donau defensa 

Al amador, que l' inimic no 'l uença. 


1b—De altra vici en letra anomenan fre 


Fre se comet en dos maneres. La pri- 
mera quant en vn mateix bordo se posen 
dos dictions sent medi y la vna fineix en 
r y l'altre comença en r com: 

fer, raho—cantar, runfle. 
La segona quant apres de dictio que aca- 
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ba en s, se segueix dictió que comence 
en r, axi com: 
gays russiyols—ladres ribalts. 

La raho de anomenarse aquest vici fre 
es, perque segons Antoni estas dos letres 
r. S. se profereixen pegant la lengua a la 
part superior del paladur. Per hon quant 
vna apres laltre se ha de proferir apar que 
la lengua resta enfranade y vn poc detin- 
guda. 

De aquest vici te excusa aquesta pre- 
positio, per, (f. v.) danant la qual pora es- 
tar qualseuol dictió que comens per r axi 
com: per regir, per redimir, per raho. 

Mes se excusa lo mateix vici per habitut, 
axi com: 

rey dels reys— senor (sic) dels reynes, 
dels, es habitut del genetiu y ablatíu del 
nombre plural. 


16— Altra vici en letra anomemt hiat 
liat vol dir oberture de boca la qual 


apar viciosa si mo tc alguna rahonable 
excusa. Cometse aquest vici quant en di- . 
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uersos mots se posa vocal ans de vocal, 
dins un mateix bordo, axi com: home 
quar. 

Excusante de aquest vici las habituts 
que finen en vocal, les quals sens vici po- 
den estar dauant sos casuals que comen - 
san en vocal, axi com: la avaritia, la ora- 
tio lo homa: lo us. 

Excusense per lo mateix los dipthonges 
deuant los quals pot estar dictio comen - 
sant en vocal, y son los dipthonges ay, ey, 
iv, OV, Uy, au, eu, iu, Ou, uU. , 

Mes sen excusen estas dictions: mí, qui, 
e, l, si, Y mes aquestas, ma, sa, axi com: 
ma irada, sa orba muller. 4 

(.f. 13) Acerca (sic) de aquest vici 
aduertiraà, que aquest vici generalment 
se excusa per synalepha per la qual se 
opprimeix la primera vocal. La qual cosa 
quant se esdaué se deu notar ab tal nota, 
axí: com l'auaritia, hom" osios.Y mes per 
escuxar lo meteix vici algunas vegadas 
vsam de apocope, que es remoure vna l'e - 
tre de ia fi de la dictió, axi com, Rom per 
home, am per ame, man per mane. 
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Mes fa aduertir que si concorrent vocal 
ans de vocal, la segona vocal ía offici de 


consonant, a las horas no s comet vici, axi 
com qui deya: Antoni juga volenters. 


17—De altre vici en letra que es 
Methacisme 


Methacisme es vici que causa la m y es 
quant apres dictio que fineix en mm, se se- 
gueix vocal, o mot començant per vocal, 
axi com amem a Deu, digueram orations, 
La raho de aquest vici es perque la m mes 
se apunta ab la siguent vocal que ab la 
precedent, y axi ret mal so. 

Escusa aques: vici la figura apocope en 
las dictions (,f. v.) que vesten en m. axi 
com: hom, be 'm, que "m, apres de las quals 
sens vici pot estar vocal: be m es fort, 
que m anutge, Si homi quia. / 


18—Dels vicis en sillaba y primer, 
del vici fals accent 


Lo fals accent deu esser molt aduertit 
perque cause mal sentir en lo bordo. Y 
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particularment se comet aquest vici en las 
cobles de pausa quantia pausa se fa en la 
quarta syllaba. Perque es regla general 
que tota tal pausa ha finir en accent agut, 
en altre manera se cometra lo vici, axi 
com: 


Lo sant Pare, dona molt gran perdo, 
per fer guerra contra los infaels, 
dons no planguem, los christians faels, 
bens y vides per lur saluatio. 


En totes aquestes quatre pauses de aquets 
quatre bordons, es vici de fals accent, 
perque totes feneixen en accent greu, per 
tant se ha de dir desta manera: 


Lo Pare Sant, —dona molt gran perdo, 
per guerra fer—contra los infaels, 

no plenguam doncs —los christians faels 
vidas y bens—per llur saluatio. (f. 14.) 


Mes se comet lo meteix vici quant en 
dos bordons pariats lo hu fineix en accent 
agut y l'altre en eccent greu, perque es 
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precepta general que ls dos pariats han de 
finir en un mateix accent, O greu O agut. 
Y altre manera se comet lo vici fals accent 
axi com: 


Segons se diu, —compliment de tot be 
Hague lo gran—monarc Alexandre 


perque deu dir: 


Segons se diu,—compliment de tot be 
Lo gran monarc—Alexandre tingué. 


Y aço no solament se ha de observar en 
los bordons pariats, pero encare en tots los 
altres si tenen correspondencia de rima, 
com ya hauem dit. 


19—De altre vici en syllaba qui 's diu 
liament, o cataphaton. 


Liament en pots de dictions anomena - 
ren los antichs lo que en grec se diu cata- 
platon y en nostra dura o llege pronun- 
tiatio y cometse aquest vici, quant de la 
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consuntio que te la derrera syllaba (fol 
14 v.) del mot precedent ab la primerad:) 
mot seguent, naix un mal o desonest 
sentit, axi com ca cassador, car bona cosa, 
manco gana tinc de menjar que de dormir, 
y per aço es be aduertir en aquestas dic- 
tions: car, ca, que, co, Y altres semblants. 


e0—Dels vicis en dictio, y primer, del 
vici mot pesant 


Mot pesat se diu, quant se retorne una 
mateixa dictio del mateix significat dins 
una mateixa cobla, que al menys no y 
haye entre una Y altre dos bordons, axi 
com qui deya: 


Segons lo nostre poder 
y lo nostro poch valer, 
Senyor, puis sou nostra pare 
siau nostre bon ampare. 


En la qual, viciosament se repeteix la 


dictio nostre, qui 's posa en quiscun ver- 
set. 
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Te escusa aquest vici quant en altra 
manera nos pot dir, axi com qui deya: 


De jorn en Joan, vayem molt cert 
qu' al (sic) qui tot ho vol tot (ho) pert, 
per ço, al qui de gra en gra 

mani" alo raim profit li fa. 


(f. 15) Te per lo mateix excusa quant 
percet compas y figura se fa repiticio de 
una mateixa dictio en una coble, segons 
direm en la tercera part. 


2l—nDe altre vici en dictio anomenat 
collisio 


Collisio es quant en un bordo se posen 
moltes dictions relardatiues sens conclu 
sio, ó medi. Y es dictio retardatiue lo mot 
de una syllaba la qual apres de la vocal te 
duas o mes consonants, o diptonge. Axi 
com: frens, pons, fons, serps, fort, mort, 
pans, blancs, leys, laus, fraus, leus, nius, 
nous. Les quals dictions mes de doso al 
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mes tres, no 's deuen posar en un bordo 
sens algun medi. 


2do—De altre vici en dictio anomenat 
repeticio de mot final 


Replicar una mateixa dictio final en 
una mateixa cobla o dictat es gran vici y 
tal que no te excusa, si empero se fa ser- 
vant dret compas, axi com direm en la 
tercera part, no sol: no es vici, ans es 
reputat a gentil destresa. 

Advertireu que la dictio equivoca nos 
te per: mot tornat si la significacio se 
varie axi com (f. v.) sol, qui significa 
solitari ylo plenet, mort que pot esser 
nom y verb. En lo mateix compte se han 
de tenir las díctiones postas, axi com: 


' pida, dona, 

— conyida. perdona. 
tenir, 
detenir. 
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es— De altra vici en dictio anomenat 
pedàs 


Pedús es ajuntament de parauies vanes . 
y superflues que no fan res a la sententia y 
Ía 's ab vna ó moltes paraules, y algunes 
vegades ab tot vn bordó, axi com: 


Squi es P hom—qui sap cubrir 
les suas faltas,—sens mentir. 


Aquest: sens mentir, es pedàs, perque no 
fa res a la sententia. 


Tot bon home—deu ser prudent, 
Veritat vos dich—y no us ment. 


Aquest verset derrer totes pedàs. Tenim 
nosaltres un pedàs molt cumu (sic) Y és: 
ya, vas, varem, varen, axi com: va venir, 
vas dexar pendre, en lloch del qual se di- 
ra millor: vingué dexas pendre, pero si 
altre no s pot fer tindra excusa. 
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D4--Dels vicis en rima y primer de 
rim faxuch 


(/. 16.) Rim faxuch o pesat sé diu 
aquel que ofen las orellas y cometse aquest - 
vici quant en va mateix bordó se posen 
moltes dictions de vna o moltes syllabas 
de la mateixa terminacio que es la rima fi- 
nal del mateix bordó. Axi com: 


Molt gran dan fan—los qui de uos sen 
perque de uos—ayuda no hauran. van, 
—Laugor e plor—e tristor e dolor, 
deu demostrar tot contrit peccador. 


Segonament se commet aquest mateix 
vici en diuersos bordons, ço es: quant se 
posen en un bordo dos mots acordants y 
en l altre bordo qui s segueix inmediada- 
ment sen posen altres dos de la mateixa 
rima. Y aço emparitat de syllabas, axi 
com: 

Gran dan es feri als soldats 
quant van esquadronats. 
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Si empero se posen ab imparitat de 

syllabas lo dit vici tindra excusa, axi 
com: 


Molt gran dan reben los soldats, 
quant no estan be esquadronats. 


Tercerament se fa rim faxuch quant las 
dictions dels comens de (un)o mes bordons 
concorden ab los rims precedents, axi 
com: 


Mare de (Deu, tu m'ampare (f. v.) 
ara del maluat Satan, 
dan me donaria gran 

Si tu m dexas Verge mare. 


dò— De altre vici anomenat rim tornat 


Tornar un mateix rim en un dictat es 
reputat vici, perque en un dictat tostemps 
se deuen trobar nouas rimas. Si ya doncs 
no se escusa per dret compas, axi com en 
los sonets y tensons o demandes, en les 
quals se acostume servar las a Tia 
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mades en tot lo dictat. Si empero lo dictat 
era larch, sera permes apres de vint versets 
o bordons tornar la mateixa rima. Aço, no 
se enten de las cançons en las quals les de- 
rreras. rimades de quade (sic) coble deuan 
concordar en llur principi, perque aia con- 
sonantia en lo principi, per la tcrnada. 


26—Dels vicis en bordo y pausa 


A gran vici esreputat en un dictat repe- 
tir vn mateix bordo ab vna mateixa forma 
de paraules pero si per dret compés se fara 
no sera reputat vici (,f. 17)axi com fa Au 
sias March en lo cant de amor 64, en lo 
qual en quiscuna cobla repeteix: 


Ara que us am,—pus que james a mi 
tornau vos lla—hon de primer estaueu.., 


Per io mateix, es vici en las cobles pau- 
sades com son las de figura mayor, en una 
mateixa cobla repetir una mateixa pausa, 
pero, si per dret compés se fara, en ninguna 
manera sera reputat vici, sino suptil e in- 
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dustrios compés, de que direm en la tercé- 
ra part en la figura anaphora. Ultra de aço, 
perque la pausa no sia viciosa fa advertir, 
que tota pausa de quatre syllabas ha de 
finir en accent agut, com ya hauem dit, en 
lo vici fals accent. Si empero la pausa sera 
de mes syllabas poran indiferentment finir 
en accent agut O greu. l 

En suma, tot trobador qui te bon sentit 
prengue consell de las suas orelles y tota 
cosa que sentirà no sonar be tinguela per 
viciosa. Y tant quant porà no usa de da 
lla si no li sera forçat. 


demDels vicis en sentencia 


Ya que hauem notats los vicis fora sen- 
tentia los quals directament son contra la 
estructura de la (/. v.) cobla. Y axi con- 
traris al art, resta notar los vicis en sen - 
tentia, ios quals, segons los antichs nota- 
ren, son molts, pero per quant estos vicis 
son vniversals y de aquels se deguen guar- 
dar trobadors, poetas llatins, oradors y 
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qualsevol altre en qualsevol modo que 
parla, per quant no 'm ha paragut detenir- 
me en la explicatio de aquells per exem- 
ples, perque seria fer l'art, que deu ser 
compendiosa, desmasiadament prolixa y 
tediose, per ço no fare mes de anomenar 
aquestos vicis ab molt breu declaratio del 
nom de aquel. 

Los vicis son 17: contradictio, separa- 
tio, vane digressio, stil mudat, yteracio, 
fore veritat, error, desonestat, mal dir 
special, jactancia, sobre llahor, verbo- 
sitat, ambigúitat, brevesa, generalitat, 
traspositio, vulgar. 

Contradictio, es, afirmar una cosa y 
apres negarla. / 

Separatio, es, quant lo trobador posa 
alguna mataphora ó comparatio, y no la 
aplica. 

Digresio, es, quant posat un thema lo 
trobador se diuerteix en materies imperti- 
nents. 

Stil mudat, es, quant en lo principi la 
materia es alta y la forma de parlar, y apres 
se abaja. (f. ió. 
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Yteracio, es, reiterar una mateixa sen- 
tentia Y passar auant. 

Fora veritat, es, dir cosa que no te sem— 
blança ha (sic) veritat, com qui deya: que 
primer deuem sembrar que llaurar. 

Error, es, dir cosa contraria a la veritat 
y a la fe. 

Desonestat, es, posar en sos dictats ma- 
teries letges y desonestes. 

Mal dir, es dir mal de algu anomenant- 
lo per son nom en special. 

Jactancia, es vanament lloar a si ma- 
t3ix. 

Sobre llahor, es llohar algu per ex- 
tremps. 

Verbositat, es posar paraulas que no son 
necessarias. 

Ambigúitat, quant la sententia es dvbia 
y fa diversos sentiments. 

Breuesa, es quant la sententia es obscu- 
re per breu parlar. / 

Generalitat, es quant per ila generalitat 
restam, incerts de la cosa que "ns es dita. 

T'ranspositio, es quant per transportar 
les paraules se muda la sententia. 


Google 


aigues 


Vulgar, es quant la obra es de molt 
baix estil y no mou los affectas dels hoi- 
dors. 


2e—De barbarisma y solecisma 


(f.v.) Axicom en prosa o poesia lati- 
na se comet barbarisma y solecisma, axi se 
comet en aquesta art de dictar en vulgar. 
De hont naxen tots los vicis que havem 
notats. Cometse barbarisme en una sola 
dictio y.aço en escriptura y pronuntiatio y 
transmutatio de letre, syllaba, temps, o 
aspiratio com: sancta per sanct, y sanct 
per sancta, vlla per olla, quarta per qua- 
tra, Ó per variar lo accent com cdualler: 
per caualler. / 

Empero, lo solecisma se fa en compos- 
tura de dictions, com qui per home blanc 
deya: homa blanca, y per dona blanca di- 
gues, dona blanc. 

Qui mes copiosa notitia voldra de aço 
vaye a Donat y altres auctors gramma- 
tichs. Que (sic) per quant esta art se fa per 
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persones illiterades axi com per les litera- 
des. Per los illiterats y qui no tenen notio 
de latinitat los bastara aduertir los vicis 
segons açi avem notat. Y axi acabe la se- 
gona part. 
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en la qual se trata ldels compassos e figures 
de las coblas 


— Qd— 


Axi com aquel que ha fer algun edifici, 
primer (f. 19.) procura: la materia com 
son pedres, y apres la dispon picantla y 
pulintla, y apres la posa en obra, axí per 


la fabrica del dictar en rima, primer ha- 


vem tractat de la materia que se han de 
fer las coblas y apres la avem pulida trac- 
tant dels vicis. Resta ensenyar la composi- 
tió y estructura de la coble lo que farem 
en aquesta tercera part. 

Axi com es incert lo nombre determi- 
nat de les species dels animals, axi es in- 
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determinat lo nombre de les species dels 
dictats en rima, majorment que aquestes 
se poden augmentar y de fet tot expert 
trobador, novels compassos. y figures de 
dictats (aumenta). Perço, no es proposit 
nostre voler ensenar (sic) totes las mane- 
ras de compassos en particular, perque 
aço seria com qui volgues anóòmenar totas 
las stellas quiscuna per son nom. Maior. 
— ment que quada natio en son llenguatge 
te sos propiis y peculiars compassos. Di- 
rem doncs de algunas compasos los quals 
en nostra natio son en us y coasuetut. 
Advertiran que la variatió dels compa- 
ssOs se pot pendre.de diversos fonaments. 
Y primer, com cobla vulla dir copulatió 
de bordons (f. v.) de la variatio dels bor- 
dons se variaran las coblas. Los bordons 
se poden variat per pocadat o moltitud de 
syllabas y mes per la dispotitió de las ri- 
mas. Y mes :0s bordons poden esser pochs, 
y poden esser molts en la cobla y axi per 
totas estas maneras se poden variar los 
compassos. Poden se tambe variar per 
part de la materia que tractan y pen- 
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dra denominatio de aquella axi com: 
dances, ballets, xistes (sic.), disparats, 
villanescas, plants, cansons, somnis, de- 
o pertiments, y altres sens nombre, Y mes 
se poden variar per diverses figures poeti- 
cas. E perque aço sia mes facil de enten- 
dre, ensenyar ho hem ab diversos exem- 
ples. 


Exemple de dictat de bordons de quatre 
syllabas que 's lo menor, 


Lo pensament—de la grandesa, 
dich lo dolent—del cor huma, 
obra lo pas/—per ço jerma, 
a Satanas—tanque la porta 
pera entrar, —que no sen porta, 
y ocupar—lo rich trhesor, — 
la fortalesa—quíes en ton cor (,f. 20.) 


Precepta es general, tant per aquest com- 
pas com per tot altre, que quant lo final 
del bordo es de accent greu te vna syllaba 
mes, sens vici y axi de compas. Axi com 
apar en aquest exemple, en aquells bor- 


9 


Google 


dons la fortalesa de la grandesa, Y en 
aquells: tanque la porta que no sen 
porta. 


Exemple de dictat de bordons 
de sinçh yllabas 


Trist: en mon joven 
viuia content 
per tots molt honrat, 
y benificat. 
Nostra companía, 
tot hom la volia, 
mas ara que vell 
tinch blanc lo cabell, 
ningu veurem vol, 
ans de mi han.dol. 


Exemple de dictat de bordó de sis syllabas 


Senor (sic) Deu Jesuchrist, 
Molt certament es vist, 
g'al(sic) cor q'uis (sic) afligit (f. v.) 
y verament contrit, 
Vos no l desempurau, 
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ans dolcement guardau, 
com fereu en Sant Pera: 
exemple y carrera 

a tots los pecadors 

de plorar lurs errors. 


Exemple de dictat de bordons 
de set syllabas. 


Los turchs son gent bestialt 
grossera e ignorant, 
luxuriosa, carnal, 
traydora y desleal, 
mala que no puc di quant. 

Animals son de rapiria 
cruels, homeyers, tirans: 
de tots vicis son: sentina, 
de tota virtud ruyna, 
no son mes de perros cans. 


Exemple de vuyt syllabas 
Lo bon lustre y resplendor, 


nom y fama de bon odor 
que de si dona la virtut, — (f. 21) 
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anemorar deu joventud. 
Es la virtut en lo jovent 
com precios engastament 
de pedra fina en vn anel, 

y com de or vn rich joyel. 


Exemple de coblas de nou syllabas 


Guarda mon fil, que no t'engana 
d' aquest mon la gloria vana, 
lo mon es fals y enganador, 
no' t fies mes d'el que d'un traydor. 
Tu de tu meteix est inimich, 
la carn adoersari tí es antich: 
dons no seguesques son apetit, 
sino estaras molt afligit, 
pren doncs exemple de Salamó, 
del rey Davit y del fort Sansó. 


Exemple de bordons de deu syllabas 


Axi com ya amunt hauem dit, los bor 
dons de deu syllabas o de onze, finint 
en syllaba de accent greu son pausats, y la 
pausa es en la quarta syllaba, y en aquella 
ha de tenir accent agut, axi com: 
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Jesus Senor, —qui haueu perdonat(í.v.) 
al lladre bó—qui us demand perdo, 
humil uos prech,—me doneu senblant do, 
puys me constreny—semblant necesitat, 
Y puys pogués, —en creu humilitat 
a vostros vots, —paradis conferir, 
feu hoia yo—semblant en lo morir, (nat. 
qui us crec hom-Deu, —Deu per nos huma- 


Exemple de bordons de onze syllabas 


Si los bordons de onze syllabas finen en 
accent greu, no varien lo compàs, sino que 
es lo mateix del prop passat. Axi com: 


Quant Deu creú—la machina mundana, 
y entre st—las ayguas separaua, 
las que son baix,—enun lloch congregaua, 
y aquellas, —la gran mar occeana. 
Quant aço fonch, —segons raho demana, 
tota restúà—descuberta la terra, 
diuen alguns, —sens montanya ni serra 
cincta de mar,— com illa tota plana. 
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Exemple de bordó de doze syllabas 


Bordó de doze syllabas que fine en ac- 
cent greu y (,/. 22) de onze que fine en ac- 
cent agut, es reputat un mateix, y es pausat 
en la quinta syllaba si la accent es agut, o 
en la sexta si l'accent es greu, Axi com: 


Los tres vots que voten—los religiosos: 
castedad, pobresa, —y l' obedientia, sos, 
aquetssino guarden, —los sonmolt damno- 
pero si "ls observen, —son molt profitosos, 
que per ells se guanya—la final sententia. 
Als qui tal profesan, —sol dir lo prelat: 

Fill meu considera—lo acta q' has fet, 
puysnou fas per forsa, —sino debongrat, 
si tu los observes— te sera donat, 
del cel lo thesor,—degut al perfet. 


Axi com los compassos se varien per 
respecte de la quantitat de las syllabas de 
que consten los bordons, segons los exem 
ples que havem posats, axi per lo mateix 
se poden variar y multiplicar per la molti- 
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plicstio dels bordons, comensant de dos en 
amunt, v discorrent en cada compés per 
totes las diferentias de bordons, segons ha- 
uem ensenyat per exemple. Y perço no'n 
posarem altres exemples 

Podense per lo mateix variar per la va- 
ria positio (/. v.) de las rimas, perque lo 
trobador pot dispandre aquellas a sa vo- 
luntat. Y per tant, si los bordons de vna 
coble son sens consonantia, aquels rims se 
diuen strems o disoluts. Lo que se ha ob- 
seruar en tal compés es que en tot lo dictat 
se guart lo dictador de iterar lo mateix 
rim, No sols en vna cobla pero ni en altre 
de tot lo dictat. Y quant mes seran los 
ris tals que no's trobara consonantia 
per aquels, tant sera en mayor estima la 
obra de tals rims estrems. Axi com: 


Ab gran raho deu l' homa la mort tembre, 
puys segons veym, te molt mes cruels arpas 
que los leons, grins, parts, (sic) onsos ne tt. 
y tard ó breu totas cosas arrapa. gres, 
Tot ho enclou dintre del seu trist cercla, 
v ab son mall, sobra la sua anclusa, 


Google 


sens pietat, las cosas tant colpetge, 
que pols ne fa, axi las desmenuça. / 


Si empero los rims seran consonants po-.— 
dense dispondre en molteg maneras, ço es: 
que tots tenguen vna mateixa consonantia, 
y diuse coble continuada. Axí com: 


Tristor me causa la mort, 

que no trop qui m' açonort, 

tant es son pensament fort 

que' nlomon no trop conort. (Í. 23.) 


Segonament poden los bordons esser de 
dos rimas acordants, y aquestes se poden 
dispondre a voluntat del dictador, axi com 
poran colligir dels exemples açi posats. 


Partada. 


Tristor me causa la mort, 

que no trop qui m aconort, 

Tant es fort son pensament 

que 'm fa viure en gran turment. 
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ferciada. 


Tristor me causa la mort 
perqu' es fort son pensament, 
que no puc trobar conort, 
de que visc en gran turment. 


Crusada. 


Tristor me.causa la mort 

perq' es (sic) fort son pensament, 
Y axi visc en gran turment, 
puys no trop qui m" aconort 


Si la cobla sera de sinc bordons, que s 
nombre impar, los tres bordons han (de) 
tenir vna consonantia y los dos altre, y po- 
ras los variar com volrras, pero lo com - 
pas comu es que "I primer, tercer y quart 
(fol. v.) son de una acordant rima, lo se- 
gon y quint de altre. Axi com: 


Las testas y las costellas 
que tu veus en lo fossar, 
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espinades y canyellas, 
personas foran molt bellas, 
y tu com els has tornar. 


Si la cotla : o: de sis bordons, o mes, 
a ta velunt..t pot:: usar dels predits com—- 
passos o inuentarie de nous. Lo que em- 
pero fa advertir es, quesi comensas un dic- 
tat ab un compas que no ldexes, ans per- 
severa ab aquel, si ya donchs lo dictat de sa 
naturalesa no requeria altre cosa uxi com 
son somnis, visions, en los quals lo dicta- 
dor sol usar diversos compasos, reteriat 
una cosa ab un compas. y altre cosa ab al— 
tre, segons la qualitat de la materia. 


29—De las figuras poeticas. 


Axi com en la poesia laiina excusen al- 
guns vicis per las 3guras poéticas y no 
sols se excusen, pero resta dita poesía ad- 
hornada (sic) per dites figures, axi per lo 
meteix es en la poesia vuigar, en la qual 
totas las figures poetiques tenen lloch (ol 
24) y per ellas se excusan molts vicis. De 
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les quaHÉ sols referire algunas, aquellas que 
son mes comunes a la art. 


90— De la figura Anadiplosis. 


Anadiplosis, es replicatio de dictio, 
quant en la mateixa dictio que fineix, lo 
bordo precedent comensa lo siguient. La 
qual cosa si se observa per dret compas en 
tota la cobla o major part de ella, se diu 
aquella cobla cap-finida, axi com: 


Mare de Deu— Maria clara orta, 

orta com sol—y del fill de Deu ort, 

ort de delits,—Sant es tot lo vostr'ort, 
ort no maleyt— daunos de la vostr'orta. 


3di—De la figura Anafora. 
Anafora es repeticio de una mateixa dic- 
tio en lo comens de molts bordons, o de 


moltes clausules, y dirse cobla cap-de-vall. 


Ajudem de Deu esposa, 
Ajudem o Verge mare, 
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Ajudem odorant rosa, 
Ajudem o porta closa. 
qui has placat lo Etern Pare. 


932— De la figura Epanalepsis. 


(/.v.) Epanalepsis es repetició de una 
mateixa dictio en lo principi y fi del bor- 
do, y diuse cobla recordativa. 


Vingut es del cel— Deu vingut 

Remuts nos ha—a tots remuts, 
Amem lo Redemptor, amem, : 
Adorem lo tots, adorem. 


ó8—De la figura Epysensis. 
Epysensis es geminatio de una mateixa 
dictio, sens algun medi, per demostrar ma- 
yor afectio e diuse cobla affamosa. 


Verament, verament gran tort 

pres Deu quant fonch damnat a mort. 
Senor, Sefor, a tots guardau 
D'eternal mort, si a Vos plau. 
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94— De la figura Poliptoton. 


Poliptoton es quant s€ tracta de una co- 
sa, O moltas, ab variatio de cosas, axi com: 


Proas ab proas—los vaxels s'encontraven, 
y los coltels—als coltels percudian, 
homens ab homens—cruelment se batien, 
y axi los uns—als altres derrocaven. 


Altre exemple 


Deu es principi de tot be, 

de Deu la virtut nos soste, 

a Deu donem lahor e gloria, —(í. 25) 
A Deu preguem que ns do victoria. 
Deu bo daunos vostra virtut, 

Deu ayudant haurem Salut. 


65 —De la figura Climaz. 


Climax es.quant ab paraulas repetides 
sç fa progres de una cosa en altre, axi com: 


Google 


— JOZ2— 


Del mal pensar— naix lo. consentiment, 
del consentir—prové la obra mala, 

del mal obrar—lo mal us qui fa tala, 
y del mal us—lo mal inclinament.. 

De aquest naix—lo gran descarament, 
y de aquest—l excusar de la culpa, 
del escusar—la proterva desculpa, 
de la qual ve—morir pertinasment. 


96—De la figura Paronomasia. 
Paronomasia es quant dos o mes dic- 
tions semblants, o quasi semblants, se po- 
sen en un bordo o cobla de diversa signi - 
ficatio, perque lo hu es derivat del altre y 
es desemblant en significatio. Axi com: 


La cort acort—per declarar prenia, 
si de cortes—descortes hom naxia. (f. v.) 


Altre exemple 


Lo sentiment—es la porta d' aporta 
a nel voler—lo seu desitjat port, 
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tort no li fa—si a tort pren deport, 
puvs nolcostreny—en lo que'l se deporta. 


Ultra de aquestas figuras que açi breu- 
ment havem tocat, ne son moltes altres, de 
las quals totas podran haver mayor ins- 
truccio dels.autors grammaticlis. Aquestes 
empero son de que mes frecuentment usan 
los poetas vulgars, y per les quals se ex 
cusan alguns vicis, y tambe se varian los 
compassos. 

E perque axi com deyem en lo principi 
d esta tercera part, los compassos y figuras 
de las coblas son innumerables, no volem 
dir mes del que havem dit, perque de açi 
se pot colligir lo mes avant, y perque ab la 
prolixitat no íassam l art mes dificil. 


Satisfet ha—qui fa tot son poder, 

e majorment—quant l'obr 'es fa de grat, 
donclis lo lector—tenguam per escusat, 
en lo que jo—defraude son voler.v 
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